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باه کمیای، رف ااری    جاودیب     شاو و   فرایناوهای فرعای    ای تقسایم یای  رابطه
شناسی  وی   مایا گر ،ن است که ا  مف  های دس ور سن ی   زبانک اببررسی 

یذاری اساتب تیاوی   یاذرایی باه      ها    ام دیویاه در بیان یذرایی در اصطمح
ا و   تفا ت اساسی ییانِ فراینو ربطی   کمیی  یک یینا یورد اس فاده قرار یرف ه

ک فراینو ربطی ، رده یطرح استب در زبان ا گلیسی فراینو ربطی   کمیی در قای
شود، درحایی که در زبان عربی فراینوی  جود  اواردب فرایناو کمیای  یاز در      یی

 زبان عربی یحذ ف است   دارای جا شینی به اسم حرف  وا استب  
 یرایی، یذرایی، فراینوهاب : زبان ا گلیسی، زبان عربی،  قههای کلیدی واژه

 
 مقدمه. 1

سانک پیاوایه    ،هاا  حا  بر ای ین  فاز دن   ا ها یذاری اصطمح  ام  در تفا ت دس ور سن ی    وی
هاای صارف    حاو    ک اب دادیرا ة ةکه یطاییاست  حاییدر  ب ای است در دیویاه شوه ها ا  مف

است که  جوه اشا را  بسایار   ا ا مف     دهنوة ،ن  شانشناسی جویو  قویم در زبان عربی   زبان
است   در دس ور سن ی   جویو یاورد بحا     به د ر  نوده یذرایی  یز از ای  ا  مفا و  استب 

در  ا در زبان شناسای جویاو، اشااره باه تیاوی   یاز م ،ن      اصطمح یذرا    ایذر باست قرار یرف ه
  یشارکی  در  فراینو، در هر فراینوی با شود ایر زه  ود فی ، فراینو  اییوه ییدس ور سن ی داردب 

ها به یذرا شود   از ،نیذرایی بیان یی با  املازم   ی یوی بودن  شو وب اسمی ی فا ت  ام برده یی
عناصر پیرایاو ی در  اقاز زیاان، یعاان، شایوه عما    اساناب    ساای             شودب   ایذرا تینیر یی

 هلیاوی   ی سای   ب ای  وا اوه یای شاو و    های حاشایه  افز ده با  امکه  ز نوشرایط فراینو را رقم یی
(Halliday & Matssin, 2004 )   ای در ییازان   هاای حاشایه   تیاواد افاز ده   یی قو و که  وع فرایناو

دا نوب همه ایا  یاوارد    ثر از پارای رهای دیگر یی و، ایا هاپر   تایرسون ،ن را ی لثیریذاریذرایی تل
شود   تفا ت بسیار ا وکی بای  د  زباان    دیوه یی ر شنیی فا ت به  های در زبان عربی با اصطمح

یابو  همان پارای رهایی افزایه یی شود   درست با شودب یذرایی در عربی تیوی  اییوه یی یوه یید
 که در زبان ا گلیسی  جود داردب

شاود ایاا در   جملاه یف اه یای    ای جار   یجر ر یا شنههای حرف اضافهدر زبان عربی به عنارت
شودب در هر د  زبان، بنوها پیرایو ی یف ه ییای یا عناصر های حرف اضافه ها عنارتا گلیسی به ،ن

در  هاا  فیا  قابلیت تغییر از یذرایی به  ایذرایی   برععس را دار و ایا شیوه تنوی  ی فا ت اساتب  
در زباان عربای    ب هر چناو یابنوزبان عربی   ا گلیسی بر اساس یینا   بافت  ود، قابلیت یذرایی یی

های ثمثی یزیو   رباعی   افز دن حر ف زائو باه عناوان   قایک ها درعم ه بر یوارد بالا، بیان فی 

باا  بناو  ایاذرا   در هار د  زباان،   ب همچنی ، پیشو و یا یشود کردن حرف ینجر به یذرایی یی شود
افیاال ساه یفیاویی در زباان عربای  جاود دار او کاه           شاودب  ، یذرا ییایهای حرف اضافهعنارت

 شاودب که در زبان ا گلیسی چنی  یاوردی یافات  مای    است ییدر حا ب ای کننو یذرایی را بیش ر یی
دارای یفیول ا ل   د م هس نو، ایا در ا گلیسای از  ینعه، افیال د  یفیویی در عربی، تفا ت دیگر ا

اهمیت د  زبان عربی   ا گلیسی   باتوجه به  شودباصطمح یفیول یس قیم   غیریس قیم اس فاده یی
در   یاذرایی  ا واع فراینوها  ایبه بررسی یقایسه در ای  پ  هه   شناهت د  زبان، فا ت جود ت

در ( Halliday & Matssin, 2004) بناوی هلیاوی   ی سای    بر اساس تقسایم زبان عربی   ا گلیسی 
 شودب پردا  ه یی 1«یرا در،یوی بر دس ور  قه»ک اب 
 

 پیشینه پژوهش. 2
باه سارعت در   « هلیاوی »ر یعرد بررسی ا سجام   عوایا  ا ساجایی، بیاو از یطارح شاون توساط       

ی  یوضوع های بسیاری به ا یهها   یقا ایه ادبی یورد توجه قرار یرفتب در ایران  یز پایان های ف یح
یرایای   فرایناوها باه دییا  شانا ت دیرهنگاام  ظریاه تعمیلای، هناوز           در حوزة  قها وب  پردا  ه
به »در ک اب ( Mohajer & Nabavi, 2014) استب ییاجر    نویا جام  گرف ه های بسیاری پ  هه

ا و، ایا بر ر ی ی   یاا  به صورت  ظری فراینوها   یشارکی  را توضیح داده« شناسی شیر سوی زبان
   ی سی  هلیویب بیش ر ،ثار  وش ه شوه با تعیه بر  ظریه جویو استکار بس ه  شوهه یف مان  اصی ب

(Halliday & Matssin, 2004)  نو که ی ون ،یوزشای یاوارس را یاورد بررسای قارار      هس یقالاتی
 (Abolhassani & Mir Malik Thani, 2008) ابوایحسانی   ییریایاک ثاا ی    برای  مو اه، ا وب  داده

ا بررسی یر های درسی   غیر درسی دا شگاهی علوم ا سا ی   علوم پایه را بر پایه  ظریه  قه ک اب
ا او کاه ییاان توزیاز درصاو فرا ا ای فرایناو         یا    یجاه رسایوه   ه ااز بررسای با   ها پس ،نا وب  کرده
 یو اایون  هاای  هاا   یوضاوع   علمی باا یارایه  ة های درسی   غیردرسی ی یلق به یک شا  ک اب

ا صااری     رصاو فرا ا ای فرایناوها تفاا ت هساتب     تفا ت ییناداری  جود  وارد ایا ییان توزیاز د 
هاای   بررسی تطنیقای زباان  »ان عربی   ا گلیسی را در یقایه زب( Ansari & Karimi, 2014)کریمی 

یاورد بحا      « هاای ،یوزشای   یفاه ؤای   ی یقابله شناسی های زبان عربی   ا گلیس با اس ناد به شیوه
 transitivity and intransitivity in»در بحا  یاذرایی یقایاه ا گلیسای     ا اوب   بررسای قارار داده  

English and Arabic: a comparative study»   باو ی   همعااران    باه  سایلة(Bdaiwi et al., 

در  ب هر چناو یشابه است ای ا وازهاست که در بح  یذرایی با پ  هه حاضر تا   وش ه شوه( 2015
 استب ه رردا  ربی   ا گلیسی ع به یقایسه ییانبح  فراینوها هیچ پ  هشی 

                                                                                                                                        
1 an introduction to functional grammar 



فصلنامة‌علمی‌-‌پژوهشی‌زبان‌پژوهی‌دانشگاه‌الزهرا)س( / 85

باا  بناو  ایاذرا   در هار د  زباان،   ب همچنی ، پیشو و یا یشود کردن حرف ینجر به یذرایی یی شود
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در   یاذرایی  ا واع فراینوها  ایبه بررسی یقایسه در ای  پ  هه   شناهت د  زبان، فا ت جود ت

در ( Halliday & Matssin, 2004) بناوی هلیاوی   ی سای    بر اساس تقسایم زبان عربی   ا گلیسی 
 شودب پردا  ه یی 1«یرا در،یوی بر دس ور  قه»ک اب 
 

 پیشینه پژوهش. 2
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به »در ک اب ( Mohajer & Nabavi, 2014) استب ییاجر    نویا جام  گرف ه های بسیاری پ  هه

ا و، ایا بر ر ی ی   یاا  به صورت  ظری فراینوها   یشارکی  را توضیح داده« شناسی شیر سوی زبان
   ی سی  هلیویب بیش ر ،ثار  وش ه شوه با تعیه بر  ظریه جویو استکار بس ه  شوهه یف مان  اصی ب

(Halliday & Matssin, 2004)  نو که ی ون ،یوزشای یاوارس را یاورد بررسای قارار      هس یقالاتی
 (Abolhassani & Mir Malik Thani, 2008) ابوایحسانی   ییریایاک ثاا ی    برای  مو اه، ا وب  داده

ا بررسی یر های درسی   غیر درسی دا شگاهی علوم ا سا ی   علوم پایه را بر پایه  ظریه  قه ک اب
ا او کاه ییاان توزیاز درصاو فرا ا ای فرایناو         یا    یجاه رسایوه   ه ااز بررسای با   ها پس ،نا وب  کرده
 یو اایون  هاای  هاا   یوضاوع   علمی باا یارایه  ة های درسی   غیردرسی ی یلق به یک شا  ک اب

ا صااری     رصاو فرا ا ای فرایناوها تفاا ت هساتب     تفا ت ییناداری  جود  وارد ایا ییان توزیاز د 
هاای   بررسی تطنیقای زباان  »ان عربی   ا گلیسی را در یقایه زب( Ansari & Karimi, 2014)کریمی 

یاورد بحا      « هاای ،یوزشای   یفاه ؤای   ی یقابله شناسی های زبان عربی   ا گلیس با اس ناد به شیوه
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English and Arabic: a comparative study»   باو ی   همعااران    باه  سایلة(Bdaiwi et al., 

در  ب هر چناو یشابه است ای ا وازهاست که در بح  یذرایی با پ  هه حاضر تا   وش ه شوه( 2015
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 چارچوب نظری پژوهش. 3
 اییاوب رقیاه   « یارا  قاه »کیو داشت، ر یعرد  اود را  بر  قه عناصر زبا ی تلهلیوی به سنک ، عه 

هلیاوی   ی سای     دیاویاه از ول کااری  اویه را باوی   اام  یاادب       یاز یا   (Hassan, 2007) حس 
(Halliday & Matssin, 2004) (  حس  Hassan, 2007)    وش اری یا یف ااری، یفیاوم     هر ی 

بناوی در   اره  احاو اصالی ساازیان    یابوب بنو یا جملاه یینای  ود را در بافت کاربردی  ود باز یی
استب هر پاره زبا ی که حاول یحاور یاک یار ه فیلای تمرکاز یاف اه باشاو، یاک          « هلیوی»دس ور 
،ن سه یینای ی فا ت دارد، به همی  اع نار هار   د نال اره سه سا  ار   به هر جمله ب اره است جمله

عنصار فاعا  دارای ساه  قاه      برای  مو اه،  شودب اره  یز در سه  قه ی فا ت ظاهر ییعنصر جمله
اره باه ،ن  فاع : عنصری که یاز -2وعی کنه استب یر: چون فی   کنه-1ی فا ت استب  فاعلی
 ،غااز یاا پایاة    ةین وا )،غازه(:  قطا -3نوب کیردد   به یحاظ شخص   شمار با ،ن یطابقت ییبر یی

یر در سا ت ا ویشگا ی، فاعا  در بیناافردی   ین اوا در    پیام که بقیه پیام در یورد ،ن استب کنه
ایا   (ب Kurd Chegini & Pornamdarian, 2013, p. 74شاود )  اره  ارد یای ساا ت ی نای جملاه   

 اره باه ینزیاه     اره به ینزیه کنه ی قاب ، جملهدهنو، جملهها را شع  یی ارهها، یینی جملهسا ت
، «هلیاوی » اره به ینزیه باز مایی پیام که هر یک از ای  ابیاد در دس ور  قه باز مود  اقییت، جمله

 شو وب  اییوه یی 1فرا قه
یرایای  اویه باه بررسای     در دسا ور  قاه   (Halliday & Matssin, 2004) هلیوی   ی سای  

پردازدب رابطه   تیای  ییان ایا  ساه فارا قه ایگاوی     ا ویشگا ی، بینافردی   ی نی ییفرا قه های 
ب شاود دس ور  ی استب فرا قه ا ویشگا ی در قایک سیس م یذرایی   در قایاک فرایناوها بیاان یای    

قه فارا   بمیت بی  ،ن د  اشااره دارد به رابطه بی  ی علم   یخاطک   ییزان صمی ،فرا قه بینافردی
ب فارا قه ا ویشاگا ی   (30هماان،  ) کنوف مان بی  د  را در قایک سا  اری یشخص بیان ییی نی، ی

 نای در قایاک ین اوا    نار تحقاق      در  ظام یذرایی، فرا قه بیناافردی در  ظاام  جاه   فارا قه ی    
فرا قه ا ویشگا ی، شیوه ا  قال تجربه به  سایله زباان اسات، از ایا  رهگاذر، یویناوه         »یابوب  یی

کنناوب در ایا   ظاام  احاو     های  ود از د یای بیر ن را در قایاک فرایناوها بیاان یای    تجربه  ویسنوه
یاباو   صاورت   شاود، هسا ی یای   اف و، احساس ییچه که اتفاق یی دار بنو است، ،ندس وری یینی

 .Shabani Aghdam, 2015, p) «یابوها در ای   احو یینادار  مود ییییرد   ارتناط ییان پویوهیی

شاود کاه در اینجاا یاذرایی       یذرایی در قایک فرایناوها بیاان یای   که بیان شو،  یو ههمان ب (105
 ییردب فراینوها در د  زبان بیان   سرس یقایسه تطنیقی صورت یی

                                                                                                                                        
1 metafunction 

 در زبان انگلیسیو فرایندها  گذرایی . 1. 3
شاودب    در قایک فراینوها بیان یای  یذراییفرا قه ا ویشگا ی در سیس م  ،شو اشارهکه  یو ههمان

از ای  دیویاه، افیال را به لازم   ی یوی  بیرایان یفیویی یطلق است از دیویاه صورت« 1یذرایی»
های  قشای   ییناایی تییای     یی را بر اساس یم ار، یذیراییکننو، ایا از دیویاه  قهتقسیم یی

 هماة ی یاوی، باه یاک ا اوازه ی یاوی هسا نو          هاای  هجملا  همةیراها از دیویاه صورت کننوبیی
 هاایی  هی یاوی، جملا   های هلازم هم به یک ا وازه لازم هس نوب در دس ور زبان رایج، جمل های هجمل

افیاال لازم  یاز تیریفای سالنی     ب شودهس نو که یفیول دار و   عم  فی  از فی  به یفیول ین ق  یی
ایار زه یفیاوم    یرایاان، ول  وار اوب بار مف صاورت   دار و، یینی افیایی که ی یوی  یس نو یا یفیا 

یک سیس م بنو است که  ه تنیا باه فیا     «یذرایی»استب  تر یطرح شوه در یفیویی  سیز «یذرایی»
یی یذراناصر پیرایو ی هم تلثیریاذار اساتب  که فر،ینو است، اثریذار است، بلعه در یشارکی    ع

 بتوا و از کم به زیاد بودن، در یورد ،ن سخ  یفتهایی است که یییرایی دارای  ی ییدر  قه
 ب استیوارد   جود یفیول یعی از ای 

کاه  اوع فرایناو، تیاواد       او یی قو (Halliday & Matssin, 2004, p. 30) هلیاوی   ی سای   
چااه تیااواد ة ییاازان یااذرایی هساا نوب هاار کننااوای، تییاای هااای حاشاایهکننااویان   افااز ده شاارکت
ب باا ایا    ای یک ی   بیش ر باشو، یذرایی ،ن  یز بیشا ر اسات  های حاشیهافز دهکننویان    شرکت
 Hopper & Thompson, 1980; Qouted from Rezapur & Jalili)تایرساون   هااپر     جاود، 

Doab, 2016 )    یا نااو ثر از پارای رهااایی ای ی االدر یقایااه یااذرایی  ااود، یااذرایی را پویااوه 
ای بااودن، ارادی بااودن، یبناات بااودن،  جااه، عایلیاات، کننااویان، حرکاات،  مااود، یحظااه شاارکت

ای تیاواد  اساس ای  پارای رها، هار قاور کاه جملاه     دا نوب برتاثیرپذیری یفیول   فردیت یفیول یی
تر استب پس ی یوی باودن فقاط باه  جاود یاا  ناود       ها را داش ه باشو، ی یویبیش ری از ای   ی یی

 Halliday & Matssin, 2004; Qouted from)یاوی در بحا  فرایناوها هل   بیسات یفیول ینحصر  

Rezapur & Jalili Doab, 2016 )    افیاال یهنای      ة یاذرایی ، فرایناو یاادی را عایا  بالابر او  
تجرباه  » ب(Rezapur & Jalili Doab, 2016, p. 84) دا ویذرایی یی ة، ر وای را عای  پایی  رابطه

در  ب اام دارد  2ییارد ایا  یرحلاه تقطیاز     صاورت یای   صورت پراکنوه   پاره پارهه ا سان از هس ی ب
 Agha Golzadeh et)« شو وب یی 3های زبا ی کویذاری ها در قایک  شا ه یرحله کویذاری، تجربه

al., 2010, p. 244قابا  کن ریای از ا اواع     ة ظام یاذرایی جیاا ی از تجرباه را در یاک یجموعا      (ب
                                                                                                                                        
1 transitivity  
2 segmentation 
3 codification 
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 در زبان انگلیسیو فرایندها  گذرایی . 1. 3
شاودب    در قایک فراینوها بیان یای  یذراییفرا قه ا ویشگا ی در سیس م  ،شو اشارهکه  یو ههمان

از ای  دیویاه، افیال را به لازم   ی یوی  بیرایان یفیویی یطلق است از دیویاه صورت« 1یذرایی»
های  قشای   ییناایی تییای     یی را بر اساس یم ار، یذیراییکننو، ایا از دیویاه  قهتقسیم یی

 هماة ی یاوی، باه یاک ا اوازه ی یاوی هسا نو          هاای  هجملا  همةیراها از دیویاه صورت کننوبیی
 هاایی  هی یاوی، جملا   های هلازم هم به یک ا وازه لازم هس نوب در دس ور زبان رایج، جمل های هجمل

افیاال لازم  یاز تیریفای سالنی     ب شودهس نو که یفیول دار و   عم  فی  از فی  به یفیول ین ق  یی
ایار زه یفیاوم    یرایاان، ول  وار اوب بار مف صاورت   دار و، یینی افیایی که ی یوی  یس نو یا یفیا 

یک سیس م بنو است که  ه تنیا باه فیا     «یذرایی»استب  تر یطرح شوه در یفیویی  سیز «یذرایی»
یی یذراناصر پیرایو ی هم تلثیریاذار اساتب  که فر،ینو است، اثریذار است، بلعه در یشارکی    ع

 بتوا و از کم به زیاد بودن، در یورد ،ن سخ  یفتهایی است که یییرایی دارای  ی ییدر  قه
 ب استیوارد   جود یفیول یعی از ای 

کاه  اوع فرایناو، تیاواد       او یی قو (Halliday & Matssin, 2004, p. 30) هلیاوی   ی سای   
چااه تیااواد ة ییاازان یااذرایی هساا نوب هاار کننااوای، تییاای هااای حاشاایهکننااویان   افااز ده شاارکت
ب باا ایا    ای یک ی   بیش ر باشو، یذرایی ،ن  یز بیشا ر اسات  های حاشیهافز دهکننویان    شرکت
 Hopper & Thompson, 1980; Qouted from Rezapur & Jalili)تایرساون   هااپر     جاود، 

Doab, 2016 )    یا نااو ثر از پارای رهااایی ای ی االدر یقایااه یااذرایی  ااود، یااذرایی را پویااوه 
ای بااودن، ارادی بااودن، یبناات بااودن،  جااه، عایلیاات، کننااویان، حرکاات،  مااود، یحظااه شاارکت

ای تیاواد  اساس ای  پارای رها، هار قاور کاه جملاه     دا نوب برتاثیرپذیری یفیول   فردیت یفیول یی
تر استب پس ی یوی باودن فقاط باه  جاود یاا  ناود       ها را داش ه باشو، ی یویبیش ری از ای   ی یی

 Halliday & Matssin, 2004; Qouted from)یاوی در بحا  فرایناوها هل   بیسات یفیول ینحصر  

Rezapur & Jalili Doab, 2016 )    افیاال یهنای      ة یاذرایی ، فرایناو یاادی را عایا  بالابر او  
تجرباه  » ب(Rezapur & Jalili Doab, 2016, p. 84) دا ویذرایی یی ة، ر وای را عای  پایی  رابطه

در  ب اام دارد  2ییارد ایا  یرحلاه تقطیاز     صاورت یای   صورت پراکنوه   پاره پارهه ا سان از هس ی ب
 Agha Golzadeh et)« شو وب یی 3های زبا ی کویذاری ها در قایک  شا ه یرحله کویذاری، تجربه

al., 2010, p. 244قابا  کن ریای از ا اواع     ة ظام یاذرایی جیاا ی از تجرباه را در یاک یجموعا      (ب
                                                                                                                                        
1 transitivity  
2 segmentation 
3 codification 
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کنو؛ یینی هر  وع فر،ینوی، قایک یا طرح  ود را بارای تفسایر دایناه  اصای از      فر،ینوها، بیان یی
اف نو   بر ی در جیان دا   یینی  سازدب بر ی فر،ینوها در جیان  ارج اتفاق یی تجربه فراهم یی

یاوارد  در  کردن، احساس   تصاور کاردن      یا نوکنیم  ها را تجربه یی در ن  ود یا، که یا ،ن
هاا را   های بیر  ای ،ن  ییر و که ا سان در بح  فر،ینوهای جیان  ارج، فر،ینوهایی قرار یی بیشابه

فر،یناوهای در ن ا ساان،    ب ایا  در حاایی اسات کاه    شاو و  هاا یای   ا جاام ،ن  سنکدهو یا  ا جام یی
 ارج هسا نوب بیشا ری  تالثیر تجرباه ایا        فر،ینوهایی است که در  اکنه   بازتاب به فر،ینوهای

است که شای  یک تیواد از حوادث جاری است که تیاوادی از تغییارات توساط دسا ور بناو ر       
هایی یب  ر  دادن، ا جاام دادن،   شودب شع  در قایک شع  بیان یی 1دهوب تیوادی توسط شع  یی

ت کاه توساط یشاارکی  در    احساس کردن، یف  ، بودن یا داش  ب هر شاعلی دارای فر،یناوی اسا   
چه عناصر  شودب ایر زیان، یعان، علت   حایت عرضه یی ا نوفر،ینو   عناصر پیرایو ی )یحیطی( ی

،یناوب سیسا م    پیرایو ی به طور یس قیم در فر،ینو یشارکت  وار وب همه ای  اشعال در یک بنو یای 
 ,Halliday & Matssin, 2004) شود دهو یذرایی  اییوه یی  ها در ،ن ر  یی دس وری که همه ای 

p. 170-171)ب 
ییریمب چه در  ی چه بیر  ی، از فراینوها بیره یییو ایون برای اشاره به ر یوادهای  ،در زبان

فراینو یک ر واد، کنه   فراینو اصلی یف اری یا  جودی است که در دس ور زبان با یر ه فیلی 
یار ه اسامی   عناصار پیرایاو ی باا یار ه        باا  در فرایناو کنناویان  شودب شارکت بیان   شنا  ه یی

و نا کن بیاان یای   (Halliday, Matssin, 2004) هلیوی   ی سای  ب شو وای   قیوی باز مایی یی اضافه
هاای یعما  یاک تغییار هسا نو کاه یعای          عناصر یرکزی یینی فراینو   یشارکی  در فر،ینو جننه»

در  پیوس هست زیرا ا باشوب فی  یذرا یی 3  دیگری دارای  ی یی پایواری 2دارای  ی یی یذرایی
هاای یخ لاع     اام در شاع    های یو ایون شیوهیشارکی  به  ب هر چنویک ی   در حال تغییر است

یک اسم  4پایوار هس نو   قرار دادن اسم یشارکی  با عنوان یشار  ی  سنکه اقاب  تعرار هس نو، ب
اه فراینو   یشار  را قرار یرف   در د  جایگ در زبان ا گلیسی قابلیت ها  اژهب بر ی هس نویناسک 

  شودب ها در جایگاه فی  اس فاده یی زیرا در زبان ا گلیسی از اسم ، ودار
جنناة   در فص  پنج ک اب  ود به یاذرایی از ( Halliday & Matssin, 2004)هلیوی   ی سی  

با یفیوم یذرایی، ا واع تجرباه را در شاه  اوع فر،یناو اصالی         پیو ودر  ها ا وب ،ن  قه پردا  ه

                                                                                                                                        
1 figure  
2 transience  
3 permanence  
4 participant  

شاو و   در   اصالی   فرعای تقسایم یای    ، فرایناوها باه    خسات  بناوی  یار ه کنناوب در  فرعی بیان یی
شود   فراینو فرعی به رف ااری،  ای تقسیم یی، یهنی   رابطهبیوی فراینو اصلی به یادی بنوی یر ه

 ,Thompson)تایساون   هر چنو ب(Halliday & Matssin, 2004, p. 170-174) کمیی    جودی

چیار فراینو یادی، یهنی، ربطی   کمیی را اصلی دا س ه   د  فراینو باقی یا وه را فرعی   ( 2004
ب فراینوهای فرعای در یارز فرایناوهای اصالی     (Tampon, 2004, p.109) دا و زیر یجموعه بقیه یی

شانا  ی ا ساان را    ر ان –قرار دار وب فراینو رف اری بی  فراینو یادی   یهنی است که رف ار جسمی 
ای   وع فراینو را یارز  اکسا ری بای  فرایناو یاادی   یهنای       ( Bloor, 2004)بلور  شودب شای  یی

فراینوهای کمیی یرز بی   وفراین ب(Bloor, 2004, p. 126) یهنی است  یمه کنشی   دا و که  یمه یی
 است ای  اقز شوه یادی   رابطهفراینوهای  جودی در یرز بی  فراینو ای قرار دارد    یهنی   رابطه

(Agha Golzadeh, 2011, p. 248; Abolhassani & Mir Malik Thani, 2008, p. 134) ب در
شاودب در فرایناو یاادی،     یاذاری یای   کار باه ترتیاک زیار  اام     ةیشار  ا ل یا کننوا واع فر،ینوها 

، در فر،یناو  3یار    در فرایناو یهنای، حاس    2شود   در فراینو رف اری، رف اریر  اییوه یی 1یر کنه
 اییاوه   6شانا  ی  مو اه  -،   در فر،ینو ربطای  5، حای اسنادی -  در فراینو ربطی 4کمیی، یوینوه

 (بHalliday & Matssin, 2004, p. 170-174) شود یی
 

 در انگلیسی اجزای گذرایی :1جدول 
 فر،ینو یر ه فیلی
 یشارکی  یر ه اسمی

 عناصر پیرایو ی ای یر ه قیوی   حرف اضافه
 

  7فرآیند مادی. 1. 1. 3
یاا   یتوا او فیزیعا  ای اشااره دار او کاه ایا   اقیاه یای      بر ا جام کاری یا ر واد    اقیهای  فراینو، 

یشاار      شاود   اییاوه یای    8یار   اره ها کانه  کار ای   وع جمله ةفاع    کننو بغیرفیزیعی باشو
زیرا  ،ییر و یر قرار یی کنهیشارکینی هس نو که تحت تلثیر  «هوف»شودب   اییوه یی 9دیگر هوف

                                                                                                                                        
1 actor  
2 behavior   
3 sensor  
4 sayer  
5 carrier  
6 token  
7 material process  
8 actor  
9 goal 



فصلنامة‌علمی‌-‌پژوهشی‌زبان‌پژوهی‌دانشگاه‌الزهرا)س( / 89

شاو و   در   اصالی   فرعای تقسایم یای    ، فرایناوها باه    خسات  بناوی  یار ه کنناوب در  فرعی بیان یی
شود   فراینو فرعی به رف ااری،  ای تقسیم یی، یهنی   رابطهبیوی فراینو اصلی به یادی بنوی یر ه

 ,Thompson)تایساون   هر چنو ب(Halliday & Matssin, 2004, p. 170-174) کمیی    جودی

چیار فراینو یادی، یهنی، ربطی   کمیی را اصلی دا س ه   د  فراینو باقی یا وه را فرعی   ( 2004
ب فراینوهای فرعای در یارز فرایناوهای اصالی     (Tampon, 2004, p.109) دا و زیر یجموعه بقیه یی

شانا  ی ا ساان را    ر ان –قرار دار وب فراینو رف اری بی  فراینو یادی   یهنی است که رف ار جسمی 
ای   وع فراینو را یارز  اکسا ری بای  فرایناو یاادی   یهنای       ( Bloor, 2004)بلور  شودب شای  یی

فراینوهای کمیی یرز بی   وفراین ب(Bloor, 2004, p. 126) یهنی است  یمه کنشی   دا و که  یمه یی
 است ای  اقز شوه یادی   رابطهفراینوهای  جودی در یرز بی  فراینو ای قرار دارد    یهنی   رابطه

(Agha Golzadeh, 2011, p. 248; Abolhassani & Mir Malik Thani, 2008, p. 134) ب در
شاودب در فرایناو یاادی،     یاذاری یای   کار باه ترتیاک زیار  اام     ةیشار  ا ل یا کننوا واع فر،ینوها 

، در فر،یناو  3یار    در فرایناو یهنای، حاس    2شود   در فراینو رف اری، رف اریر  اییوه یی 1یر کنه
 اییاوه   6شانا  ی  مو اه  -،   در فر،ینو ربطای  5، حای اسنادی -  در فراینو ربطی 4کمیی، یوینوه

 (بHalliday & Matssin, 2004, p. 170-174) شود یی
 

 در انگلیسی اجزای گذرایی :1جدول 
 فر،ینو یر ه فیلی
 یشارکی  یر ه اسمی

 عناصر پیرایو ی ای یر ه قیوی   حرف اضافه
 

  7فرآیند مادی. 1. 1. 3
یاا   یتوا او فیزیعا  ای اشااره دار او کاه ایا   اقیاه یای      بر ا جام کاری یا ر واد    اقیهای  فراینو، 

یشاار      شاود   اییاوه یای    8یار   اره ها کانه  کار ای   وع جمله ةفاع    کننو بغیرفیزیعی باشو
زیرا  ،ییر و یر قرار یی کنهیشارکینی هس نو که تحت تلثیر  «هوف»شودب   اییوه یی 9دیگر هوف
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2 behavior   
3 sensor  
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یر  جود یشار  اصلی یینی کنهب هس نوفیاییت یا ،ن عم  در ای   وع یشار  به طور یس قیم 
بنوی فی  باه یاذار    ایاذار، یشاارکی  دیگاری      در فراینوهای یادی ایزایی است، ایا بنابر تقسیم

دارا باودن   جنناة از بناو  ب  جاود دار او    یاواردی از ایا  قنیا      ، داینه ر، ییر وههوف، بیره ا نوی
یر  جود  در بنو  ایذرا فقط کنه ببه د   وع یذرا    ایذرا قاب  تقسیم است ،پذیر یا هوف کنه
 نناة جز شودب ا  جود دارد که هوف  اییوه یی اثرپذیر  امایا در بنو یذرا یشار  دیگری به  ،دارد

در  استبزایا(   غیر زایا )قاب  تغییر( )  مقیت    و، ری فر،ینو یادی قاب  تقسیم به فر،ینو  مق
است ایا در بنو قاب  تغییر، چیزی  جود داشا ه   ورد توجهبنو  مق   زایا ظیور   پیوایه چیزی ی

 استب    در اثر فر،ینو، تغییر   بسطی در ،ن اتفاق اف اده
 

  1ذهنی فرآیند. 2. 1. 3
هاا  توا و ،ندهنو   یک شخص ییفراینوهای یهنی در جیان در ن   در  ا ود،یاه ا سان ر  یی

 ,Halliday & Matssin) هلیاوی   ی سای   را احساس کنو، بنابرای  فرایناوهای احساسای هسا نوب    

هاای یهنای     اره جمله» ویسو  ب  ی یی وا فراینوهای یهنی را  یز دارای زیر یجموعه دا س ه ،(2004
،  3، شانا ت 2هاا در   نو که ایا  زیریجموعاه  هایی هس  ادی، دارای زیریجموعه یز یا نو فر،ینو ی

یشار  اصالی در  (ب Halliday & Matssin, 2004, p. 208) «شو و را شای  یی 5  احساس 4تمای 
شایور   ،یااهی باشاو یاا      جود داردب پویوه بایاو دارای   یز ایا پویوه  ،یراست فراینو یهنی، حس

بناوهای یهنای دارای    یر  اقز شو وب حس در جایگاه هم شخصیت بخشیو  توان به اشیاء ح ی یی
 اره   ق ی در جمله استب که به عنوان پویوه پیعربنوی شوه هس نو با یک حقیقت 6ای  راء پویوهیا

بیا گر فر،یناو دیگاری    شود،  ود چه بیان یی یک حقیقت یا یک عنارت باشو، ،ن« پویوه»یهنی، 
 7«بیر ن ،یون»ای باشو که به ای  عملعرد  توا و ح ی رابطه ایزایاً یهنی  یست   یی ب ای  فراینواست

 یف اة  پااره اسات   باه    دیگر بیر ن ،یوه یف ة ارهپاز دل  یف ه پارهیک  به ای  یینا که بشود یف ه یی
شاودب   ی برای فر،ینو یهنی شانا  ه یای   شود که به عنوان پویوه یف ه یی« 8 ظر، عقیوه»،یوه،  بیر ن

یح اوای یهنای    ةباه عناوان  مایناو   کنوب  ای   ی یی، فر،ینو یهنی را از فراینوهای دیگر ی مایز یی
های یصور ای  یح وای یهنی به شع  ابری بالای سر کسی که فعار   در کارتون برای  مو ه، باست

                                                                                                                                        
1 mental process  
2 perceptive   
3 cognitive  
4 desiderative  
5 emotive   
6 metaphenomenal  
7 project  
8 idea  

ی یح اوای یهنای  ی اساتب بناابرای  ایا   اوع بناوها دارای         ه همان  ماینوهکنو  جود دارد ک یی
 هاسات  یح وای فعری، با ر یاا فارض ،ن   ةریزی بنوی بیر ن از  ود هس نو که  ماینو قابلیت طرح

 ب(Tampon, 2004, p. 97-99)   (206-205)همان، 
 

 1فرایند ربطی. 3. 1. 3
ای، فراینو بودن هسا نوب  قاه   برقراری رابطه ییان د  عنصر استب فراینوهای رابطه  اژه،در یینای 

 & Kurd Chegini) ای، شخصاایت بخشاایون   هویاات دادن اساات  اصاالی فراینااوهای رابطااه 

Pornamdarian, 2013, p. 83)در سیسا م زباا ی ا گلیسای ساه  اوع رابطاه  جاود دارد: ایاع(          ب
بناوی بار اسااس  اوع      ) ابس ه به یوقییت(ب ایا  تقسایم   4قیی یج( عنارت یو 3ب( یایعیت 2ی مرکز
ای  سه  وع رابطه هرکاوام در د  شاع  از فیا  باودن قارار      است، ایا بر اساس حایت رابطه، رابطه 

ب در فراینو ربطی اسنادی د  یشار   جاود دارد یاک   استییر و که شای  شنا  ی   اسنادی  یی
های قاب   به ای  پویوه حای    به ای  طنقه باس ناد به ،ن دارد پویوه که تیوادی  طنقه برای اسناد  

 باشاو  5شودب طنقه صفت  عره است   ح ماً بایو از افیاال اسانادی   اس ناد،  ی یی )صفت( یف ه یی
(Halliday & Matssin, 2004, p. 219)ی همسان در د  ساوی رابطاه   شنا  ی  وعی رابطه ةرابط ب

کنو که یشار  ا ل ییرف   یشاار  د م  ای دیگر را ییرفی ییویوهای، پشود   پویوهدیوه یی
ایاا در   6فی  برجسا ه    مایاان  یسات     اره ای  است که در ،ن، ب تفا ت ای   وع جملههویت است

دیگار فرایناو    تفا ت باست فر،ینوهای یادی   یهنی، فی    یر ه فیلی  جود دارد   برجس ه شوه
ربطی با فراینوهای یادی   یهنی ای  است که در فر،ینو ربطای همیشاه د  یشاار  یاتای  جاود      

در فر،ینوهای یهنی   یاادی یاک یشاار  یاتای اسات   یشاارکی         ب ای  در حایی است کهدارد
 ب(215-214همان، ) دیگر ا  یاری هس نو

 
   7فرایند رفتاری. 4. 1. 3

یراسات ایاا   اساتب یشاار  اصا  رف ار   ای  فراینو در برییر وه رف اار جسامی   ر ا ای یشاار      
شاود کاه     اییوه یای  1عناصر پیرایو ی فراینو رف اری، رف ار شودب  رف ار  یز یشاهوه یی یویی زیاده

                                                                                                                                        
1 relational process    
2 intensive 
3 possession 
4 circumstantial 
5 ascriptive  
6 (non-salient) 
7 behavioral process  
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ی یح اوای یهنای  ی اساتب بناابرای  ایا   اوع بناوها دارای         ه همان  ماینوهکنو  جود دارد ک یی
 هاسات  یح وای فعری، با ر یاا فارض ،ن   ةریزی بنوی بیر ن از  ود هس نو که  ماینو قابلیت طرح

 ب(Tampon, 2004, p. 97-99)   (206-205)همان، 
 

 1فرایند ربطی. 3. 1. 3
ای، فراینو بودن هسا نوب  قاه   برقراری رابطه ییان د  عنصر استب فراینوهای رابطه  اژه،در یینای 

 & Kurd Chegini) ای، شخصاایت بخشاایون   هویاات دادن اساات  اصاالی فراینااوهای رابطااه 

Pornamdarian, 2013, p. 83)در سیسا م زباا ی ا گلیسای ساه  اوع رابطاه  جاود دارد: ایاع(          ب
بناوی بار اسااس  اوع      ) ابس ه به یوقییت(ب ایا  تقسایم   4قیی یج( عنارت یو 3ب( یایعیت 2ی مرکز
ای  سه  وع رابطه هرکاوام در د  شاع  از فیا  باودن قارار      است، ایا بر اساس حایت رابطه، رابطه 

ب در فراینو ربطی اسنادی د  یشار   جاود دارد یاک   استییر و که شای  شنا  ی   اسنادی  یی
های قاب   به ای  پویوه حای    به ای  طنقه باس ناد به ،ن دارد پویوه که تیوادی  طنقه برای اسناد  

 باشاو  5شودب طنقه صفت  عره است   ح ماً بایو از افیاال اسانادی   اس ناد،  ی یی )صفت( یف ه یی
(Halliday & Matssin, 2004, p. 219)ی همسان در د  ساوی رابطاه   شنا  ی  وعی رابطه ةرابط ب

کنو که یشار  ا ل ییرف   یشاار  د م  ای دیگر را ییرفی ییویوهای، پشود   پویوهدیوه یی
ایاا در   6فی  برجسا ه    مایاان  یسات     اره ای  است که در ،ن، ب تفا ت ای   وع جملههویت است

دیگار فرایناو    تفا ت باست فر،ینوهای یادی   یهنی، فی    یر ه فیلی  جود دارد   برجس ه شوه
ربطی با فراینوهای یادی   یهنی ای  است که در فر،ینو ربطای همیشاه د  یشاار  یاتای  جاود      

در فر،ینوهای یهنی   یاادی یاک یشاار  یاتای اسات   یشاارکی         ب ای  در حایی است کهدارد
 ب(215-214همان، ) دیگر ا  یاری هس نو

 
   7فرایند رفتاری. 4. 1. 3

یراسات ایاا   اساتب یشاار  اصا  رف ار   ای  فراینو در برییر وه رف اار جسامی   ر ا ای یشاار      
شاود کاه     اییوه یای  1عناصر پیرایو ی فراینو رف اری، رف ار شودب  رف ار  یز یشاهوه یی یویی زیاده

                                                                                                                                        
1 relational process    
2 intensive 
3 possession 
4 circumstantial 
5 ascriptive  
6 (non-salient) 
7 behavioral process  
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 مو اه، باه   ب برای استفی  دارای د  قسمت  ،رف ار اشاره بههنگام  بشنیه داینه در فراینو یادی است
توا او   ای  فر،یناو یای  بنابرای   رف ار است،« ، از»  اژةب توجه کنیو« زیه کردا  ، ازی را زی» جملة

زیان در ای  فر،یناو   شودب که هر د  را به  وعی شای  یی به شمار ،یو پیشی د  فر،ینو  ةدربردار و
ای  از حاال سااده  یااهی   هر چنو کشیوب شما داریو  فس ییب یا نو است بیش ر به صورت اس مراری

 شودب اده ییاس ف که دلایت بر عادت  واش ه باشو،
 

 2فرایند کلامی. 5. 1. 3
« 4قاول   قا  »  « 3یویناوه »فراینو کمیی را شاای   ( Halliday & Matssin, 2004)هلیوی   ی سی  

 ی فر،یناوهای کمیای را    ،دیگار  بیان،ینوب به  در کنار هم یرد یی« 5یعایمه»و که در یک ندا  یی
، چه کاه یف اه شاوه    قول هر ،ن یک  ق  دربرییر وةدا و که  یوینویان یی ییان  یوی یفتیک 
 اره  در جملااه (Thompson, 2004) تایسااون ب(Halliday & Matssin, 2004, p. 252)اساات
 را  یاز بار   «7اطنااب »  « 6ییر اوه » ا ناو عم ه بر فراینو کمیی   یوینوه عناصار دیگاری ی   ،کمیی

توا و با حرف اضافه  که یاهی یی یردد یی بر ه ا شماردب ییر وه کسی است که کمم یس قیماً ب یی
صریح ییر وه  اشارة یازی به  ب«همه حقیقت را به ی  بگو»یف ة  پارهدر ای  « ی »ب یا نو بیان شود یز 

شودب یاهی  یز فر،ینو کمیی باه صاورت یجیاول      جود  وارد، یاهی در افیال یجیول حذف یی
 ب(Tampon, 2004, p. 106) شود ای بیان یی ،یو، ایا ییر وه در ا  یا توسط عنارت حرف اضافه یی

 
 8فرایند وجودی. 6. 1. 3

بوده که در یورد هس ی    یس ی یک پویوه  قرار داردیرز بی  فراینو یادی   ربطی فراینو  جودی 
توا و ا سان، شیء، حادثه   ح ی یک پویوه ا  زاعی باشاوب   ب یوجود ییاست  یشار  ،ن یوجود 

زیاان   یورد در یشخص عناصری ،ن، پیرایو ی عناصر   است همراه «بودن» فی  با اغلک  جودی فراینو
اینو  جاودی باه صارف  جاود داشا        فر( Thompson, 2004)تایسون  یاهوب از دیو  یعان هس ن

( Bloor, 2004) بلاور  اساتب  ،«یا و باقی»   «شو ظاهر» ،«داشت  جود» یا نو هایی فی  با که پردازد یی

                                                                                                                                        
1 behaviour  
2 verbal process  
3 sayer  
4 quote  
5 conversation  
6 receiver  
7 verbiage  
8 existential  

ها را به د  دس ه تقسایم    اره ای   وع جمله بدا و یک جزء یی ةدار و فقطهای  جودی را   اره جمله
 کنو: یی
 :ا نوی شودب یی  اییوه ظاهری فاع    است فاع  که  ایی   تیی حایت یک   ای رابطه فی  یک -1

There were ten of us in the party.             
 :ا نوی بای   یک یوجود به عنوان فاع    ییمولاً یک قرینه ضمنی یک فی  رابطه -2

Ten of us were in the party.                                                                                            
«there »       در ای  د  یبال فقط پرکننوه یعان فاع  است   ییناای تجربای  اوارد   فقاط  یااز باه

 ب(Tampon, 2004, p. 110(   )Bloor, 2004, p. 125-126) کنو یشار  دیگر را رفز یی
 

 گذرایی و فرایند ها در زبان عربی . 2. 3
فیا  لازم   ی یاوی  جاود    دسا ور سان ی    بر پایاة شود     اییوه یی «تیوی» یذرایی در زبان عربی،

لازم فیلی  که ی یوی فی  دارای یفیول است   است ،یوهدر تیریع فی  ی یوی   لازم  زیرا بدارد
در بحا  فیا  لازم تیریفای را    ( Muscat Al-Dini, 2003) یالکین ‌مشکوة است که یفیاول  اواردب   

توا ناو باه تنیاایی    که یای « ساده   یرکک» های فی ه از یر و ،ن کن ی بیان یی باست یطرح کرده
 (بRafiee & Tajbakhsh, 2017, p. 92) یر ه فیلی تشعی  دهنو، افیال لازم هس نو

اصاطمح سان ی هماان     ب ایا  اسات  باقی یا اوه  ددر اصطمح سن ی  و« یذرایی»زبان عربی در 
را به  ود یشغول  یحاف  ادبی غرب ،یراییدر یع ک  قه« یذرایی» با  امچیزی است که ایر زه 

« ایلساا یات »بی  دیویاه سن ی در زبان عربی   زبان شناسی جویو یا هماان   ا  مف  ظر استب کرده
 یا ناو  هاایی  اصاطمح  دار  یساتب  ریشاه  ،ا  مفاات  ایا   ب   ایگاذاری اسات   ها اصطمحبه حو د ی
همگی دلایت بر تیاوی  « یرفوع: رفز داده شوه، ینصوب:  صک داده شوه   یجر ر: جر داده شوه»
ایا  یطلاک    بکنوجمله دست درازی یی فی  با تیوی به فاع    یفیول   شنه زیراب دار و یذرایی  

  یاوارد   یاه، حاال، تمییاز   یفیاول  ،یفیول   جار   یجر ر ،فاع ثیر   یذرایی فی  بر تل به  وعی به
عناصر  شمار یذش ه،که در  کنو را تلییو ییای  یطلک  ها یذاری ای  اصطمح  ام باشاره دارد یشابه

 ,Soyuti) سایوطی  ب بارای  مو اه،  ا او  ثیر داش هتلای بر ییزان یذرایی  های حاشیههپیرایو ی   افز د

و کنا چنای  بیاان یای   هاا ایا   ظرف   ی یلق ،ن عناصر پیرایو ی یب  جار   یجر ر،در یورد  (1985
ظااهر یاا یقاور    توا او  است که یای   صک دهنوه ظرف، فی  یا شنه فیلی است که در ،ن  اقز شوه»

« جلستُ»ی یلق به ظرف   « ایام:»1ایمننرجلستُ ایامَ : »، رد ییهایی را  مو ه ی برای هر د   ب«باشو

                                                                                                                                        
 بکنار یننر  شس م 1
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ها را به د  دس ه تقسایم    اره ای   وع جمله بدا و یک جزء یی ةدار و فقطهای  جودی را   اره جمله
 کنو: یی
 :ا نوی شودب یی  اییوه ظاهری فاع    است فاع  که  ایی   تیی حایت یک   ای رابطه فی  یک -1

There were ten of us in the party.             
 :ا نوی بای   یک یوجود به عنوان فاع    ییمولاً یک قرینه ضمنی یک فی  رابطه -2

Ten of us were in the party.                                                                                            
«there »       در ای  د  یبال فقط پرکننوه یعان فاع  است   ییناای تجربای  اوارد   فقاط  یااز باه

 ب(Tampon, 2004, p. 110(   )Bloor, 2004, p. 125-126) کنو یشار  دیگر را رفز یی
 

 گذرایی و فرایند ها در زبان عربی . 2. 3
فیا  لازم   ی یاوی  جاود    دسا ور سان ی    بر پایاة شود     اییوه یی «تیوی» یذرایی در زبان عربی،

لازم فیلی  که ی یوی فی  دارای یفیول است   است ،یوهدر تیریع فی  ی یوی   لازم  زیرا بدارد
در بحا  فیا  لازم تیریفای را    ( Muscat Al-Dini, 2003) یالکین ‌مشکوة است که یفیاول  اواردب   

توا ناو باه تنیاایی    که یای « ساده   یرکک» های فی ه از یر و ،ن کن ی بیان یی باست یطرح کرده
 (بRafiee & Tajbakhsh, 2017, p. 92) یر ه فیلی تشعی  دهنو، افیال لازم هس نو

اصاطمح سان ی هماان     ب ایا  اسات  باقی یا اوه  ددر اصطمح سن ی  و« یذرایی»زبان عربی در 
را به  ود یشغول  یحاف  ادبی غرب ،یراییدر یع ک  قه« یذرایی» با  امچیزی است که ایر زه 

« ایلساا یات »بی  دیویاه سن ی در زبان عربی   زبان شناسی جویو یا هماان   ا  مف  ظر استب کرده
 یا ناو  هاایی  اصاطمح  دار  یساتب  ریشاه  ،ا  مفاات  ایا   ب   ایگاذاری اسات   ها اصطمحبه حو د ی
همگی دلایت بر تیاوی  « یرفوع: رفز داده شوه، ینصوب:  صک داده شوه   یجر ر: جر داده شوه»
ایا  یطلاک    بکنوجمله دست درازی یی فی  با تیوی به فاع    یفیول   شنه زیراب دار و یذرایی  

  یاوارد   یاه، حاال، تمییاز   یفیاول  ،یفیول   جار   یجر ر ،فاع ثیر   یذرایی فی  بر تل به  وعی به
عناصر  شمار یذش ه،که در  کنو را تلییو ییای  یطلک  ها یذاری ای  اصطمح  ام باشاره دارد یشابه

 ,Soyuti) سایوطی  ب بارای  مو اه،  ا او  ثیر داش هتلای بر ییزان یذرایی  های حاشیههپیرایو ی   افز د
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« جلستُ»ی یلق به ظرف   « ایام:»1ایمننرجلستُ ایامَ : »، رد ییهایی را  مو ه ی برای هر د   ب«باشو

                                                                                                                                        
 بکنار یننر  شس م 1
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« فرساخی  »  اژةبنابرای  « 2؟کم سرتَ»است  یوجود ازپیه پرسه جواب برای« 1فرسخی »   است
بایو ی یلقی  جار   یجر ر   ظرف ح ماً( Soyuti, 1985, p. 182) استی یقور «تَسر»ینصوب به 
ایار     ییناای فیا  باشاو   فیا  یاا     ی  شنهچه در تل توا و فی ، شنه یا ،نای  ی یلق یی بداش ه باشنو

 ,Ibn Husham, 2007, p. 95; Ibn Yeysh) ی یلق  جود  واش ه باشو، بایو در تقویر یرف اه شاود  

n.d, V. 8, p. 5-10)یرفوع   ینصاوب   هایی یا نو  اژه یجر ر به فی      تیلق یک ظرف یا جار ب
 بدارد یاوارد یشاابه   فاع ، یفیول، ظارف    ا نوتیوی فی  به عناصری ییذرایی     مایا گرهمگی 

ای   پارای رهاای   های حاشایه  یشارکی    افز ده با  اماست که هلیوی  فاهیمیها درست همان ی ای 
توا و بر یذرایی یی های ثمثی یا رباعی باب قرار یرف   دردر زبان عربی  باست بیان کردهیذرایی 
یا  یطلاک   ه ابا  «یغنی ایلنیک»ک اب در  (Ibn Husham, 2007)اب  هشام  ب،ن بعاهو از یا  افز ده 

  :شو وی یوی یی زیر،هایی باببا  اردشون در  ی لازمها فی  ا و کهاشاره داش ه
ایاع یفاعلاه:    -2 (17  18هاای   ،یاه  اوح:  ساورة  ) «3تااً  نارض الأ  َعم ی ا  نَ َا   اللهُ»فی : همزه أ -1
ی طلک یا  سنت که برا اس فی  -4 ببرای افاده غلنه 5،زیواً یتُرَّکَ: لتُیّفَ بر  زن -3 «4زیوا جایستُ»

هاو ایاذی   »یشاود کاردن عای  ایفیا  یبا        -5  7ایظلامَ  اسا قنحتُ ، 6ایمالَ اس خرجتُچیزی باشو: 
« غلاَ ز   بَس ا  َ»که به  ااطر ییناای    «زلُک   طَحُرَ»ت می  یب   -6 (22،یة یو س: سورة ) «8رکمیسیّ

 استب حذف شوه« علی»9«: سراً  َّهُ یع  لاتواعو : »اسقاط حرف جر -7 ا وبی یوی شوه
ب شاود تناوی  یای  لازم باه   یو ایونهای باب در قرار یرف  با  ی یوی های فی  ،در بیست یوضز  

  برای غرض ینایغه   تیجک که دلایت بر ا مقیات دارد  «فف   شرُظرُ»فیَُ َ:  -1های  زنیا نو 
 حصاوَ أ   رُاینییا  غاو  أ :باشو یبا  « صار»که به یینای  افی  -4 ،یَوِ، قَیلَّ ، ی فَ    یَ َفَ -3   2استب 
 :افینلاا  -8 1مَ جَاحاارَ :افینلا   -7 11ایا ارتیااوایفار ُ    هااو :   َّعَااافوَ -6 اقشایرَّ : افیلاا َّ -5 10بایازرعُ 
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 4اس حجر ایطی  :«صار ل  تحوّ»به یینای  اس فی -10ب 3ی: احر نی ایویکُافینلَ -9ب 2ایجم ُ سَاقینسَ
ربااعی یزیاو    -13 5کسرته فا عسر :یطا عه برای فی  ی یوی به یک یفیول -12 ا فی : ا طلقب-11

دلایات بار ا امق       -14 وهبم ا   حَیمَا  اللهُ سمزَ :یینای فی  لازم را داش ه باشو -14ب توحرج زن 
 -17بریُطَ ظافت داش  : بر دلایت -16 نبزِحَدلایت بر عرض داش  :  -15ب  َنُجَ ، یب :سجایا داش  

 دلایات بار زینات داشا  :     -19ب احمارَّ  دلایت بر ر گ داش  :-18 بسَجِ َدلایت بر  اپاکی داش  : 
عم ه بر یواردی ب (,Ibn Husham, n.d, p. 174-176 2007, p. 177-180; Ibn Husham) 6 ح کَ

در یوارد زیر  یز به لازم یا در حعام لازم  کنو که فی  ی یودی  بیان یی «عناس حس » شو اشارهکه 
فلیحکر ‌الکر  ‌» ؛زیا ی که یک فی  ی یوی ییناای فیا  لازم را ت امی  کناو     ت می ، -1 ،یوب یی

ایاا ییناای فیا  لازم یخارج را ت امی        در اص  ی یوی اسات،  «یحذر» فی « نخالفةن‌عی ‌ع ‌أمره
ضیع فی  ثمثی در عم  کردن به دیی  -2 استب ی یودی شوه« ع » ،ن با حرف جر ا نوی کرده  

در حعم  ،است تینر ن بیو از ییمول  ود ،یوهبه سنک ، عه «ب إن کن م یلر یا تینر ن» یر عای  لت
 (Hassan, 2007, v. 2, p. 145-146) فی  لازم است

هاای   ریاع شاود، در دسا ور سان ی فیا  اسات کاه تی       به اسم فراینو شنا  ه یای چه ایر زه   ،ن
کسائی ا  مف  ظر استب  هاها   بصریدر تیریع فی  بی  کوفیاستب  شوهارائه از ،ن یو ایو ی 

(Kasaie, 1960, p.25; qouted from Sayyedi, 2013 )یاادلَّ  یفیا ُ ا»اسات:  ‌در تیریع فی  یف ه 
ا‌م ‌أ»: است کرده( بیان Sibawayh, 1983, p. 9; qouted from Sayyedi, 2013)سینوبه «ب علی زیا ه

‌ ‌لککثفام‌الفعکک   ‌ب ‌سککءاو‌ ‌الأ‌ثاحککیأخککرم‌مکک ‌لفکک ‌أ‌ة  لکک ‌‌ یککل‌لءککا‌م ککی‌ ‌مککا‌نوککةن‌ ‌لکک ‌نئکک ‌ ‌مککا ة‌ ککا   
‌ا و: بر ی یف هب «7ن ئط  ‌ما‌ا‌الفع    ;Ibn Fares,1963, p. 85) اب  فارسب  ببب   ‌الجءک‌ةم ‌التث یک‌مت   

qouted from Sayyedi, 2013)  فیا  دلایات بار زیاان دارد    »یویاو  کساا ی را کاه یای    دیاویاه »
در زبان عربی فی  را با توجه به سه زیان یذش ه، حال   ( Sayyedi, 2013, p. 288-290)پذیرد  یی

اقساام   بنوی فی ، یننایی فلسفییر ها وب یننای کرده بنوی دس ه،ینوه، به یاضی، ی ارع   یس قن  
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 سریه کشیوب 6
است   برای یذش ه، ،ینوه، چیزی که اتفاق  یاف اده   بارای چیازی    هایی است که از حوث اسم یرف ه شوه فی  صیغه 7

 استب که اس مرار دارد، بر  ز ی ،یوه
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بنوی ،ن اسات  ای  تقسیم های صورتداردب  و هیدارد، فی  هم سه  یو هزیان سه ب زیرا زیان است
زباان   ب(Sayyedi, 2013, p. 351)که یاه فی  یاضی دلایت بر ،یناوه دارد   یااه بارععس اسات     

باه  زیاان   پایاة بر  همچنی  زبان عربی شودبعربی بر اساس حایت به یذش ه، ایری،  نری تقسیم یی
به ی صرف بر اساس تحلی  ا  یایی ،   رباعی بر اساس تیواد حر ف به ثمتی، یذش ه، حال   ،ینوه

بر اسااس اثناات باه یبنات        قص حر ف به سایم، ی اعع   ییموز    بر اساس   رف  غیر ی ص
ه بر اساس اک فا به یرفوع  ود اسات کاه با   در عربی بنوی دیگر  یز  دس ه بشود یی بنوی یر ه ینفی

در زباان   اساتب  بناوی  دسا ه به اسمیه   فیلیه قاب   ،از یحاظ جمله   شود بنوی یی یر ه اقص   تام 
د  یفیویی بودن در بحبای جوایا اه    سنککه به  ا و های قلنی از افیال دیگر جوا شوه عربی  یز فی 
ب یقای   بناوی هسا نو   دس هافیال قلوب به د  دس ه افیال یقینی   ظنیّ )یما ی( قاب  ا وب  بررسی شوه

شاو و، چارا    اع قاد جازم است   ظ  یینی رجحان   یمان ا جام کاریب ای  افیال قلوب  اییوه یای 
ب بر ای افیاال   اسات قلاک   در ن    یا ة هاا     ییا ی ،ن هس نوکه با در ن ا سان قاب  در    فیم 

  ایاا  « میاِ ف، فَرَعَا » ا ناو ی  بر ی یک  یفیویی هس نو،  ببب«  ، نُن، جَزِحَ» ا نوقلوب لازم هس نو ی
،ینوب در افیال قلوب یفیول ا ل   د م در اص     سه یفیویی ییبه صورت د  یفیویی ها  ،ن بیش ر

هاا، در  قاه یفیاول ا ل   د م  اقاز      ا و که بیو از د ول افیال قلوب  بر سر ایا   ین وا    نر بوده
« دری»، «اع قاو »، علم به ییناای  «اع قوعلم   »به یینای « رأی»یا نو یفیویی افیال قلوب د  ا وب شوه

  « علام »باه ییناای   « أیفای »  « اع قاو »باه ییناای   «  جاو »، «قاو اع »به یینای « متیلّ»، «علم»به یینای 
فی  قلنای  « یری»فی   ،( در ای  یبال716 ،یة ییارج:سورة ) ب1«إ یم یر  ه بییواً    راه قریناً«ب»اع قو»

 اراه  »طاور در یاورد    همای   استبیفیول د م « بییواً»ول  ا ل   یفی« ه»  دارای د  یفیول است که 
باه  « أ نال »  اژةکاه از  « أری، أعلم، أ نا،  نّل، أ نر،  نرَّ  حوث» یا نویفیویی    افیال قلوب سه «قریناً
 یا ناو افیاال ظنای   یماا ی:     باسات و که  ائک فاع ، یفیول ا ل نهس به صورت یجیول  بیش ر بیو

اینقره: سورة ) 2«یحسنیم ایجاه ُ أغنیاءَ ی  ای یفع» ، زَعمََ، هَکبظ َّ،  الَ، حَس کَ، جی ، حجا، عو 
یفیاول  « أغنیااء »یفیول ا ل اسات    « همُ»فی  ظنیّ  است که « حسک»( در ای  ،یه شریفه 273،یة 
 ,Abdu al Hamid, 2003, v. 1, p. 452-461; Ghaleini, 2000, p. 30-33; Ibn Hajib) د م

2010, p. 47 )ظا  »یر هی فقط یخا ص   بهس نوبنوی  دس هبه د  دس ه  توا نو یی یز  ها فی ای   ب »
  ییر وب   هم یقی  یورد اس فاده قرار یی یمانظ َّ،  ال   حسک، هم برای  یا نو هس نو   یر هی 

ییارد   بناا بار ،ن ساا  ار جازء       در زبان عربی یاهی یک فی  در ساا  ارهای ی فاا ت قارار یای    
                                                                                                                                        

 دا یمب پنوار و   یا  زدیک یی د ر یی ها ،ن را ،ن 1
 ا سان  ادان از ر ی عفاف ، یا را غنی   بی  یاز یی پنواردب 2

تایه  باشو،«  جو»به یینای یک فی  است   ایر  «کان» ب برای  مو ه،،یو یی شمارفراینوی دیگر به 
صاه  جازء افیاال  اق   «کان»ایر  د،، با ای   جوفراینو  جودی است ءجز «کان»ب فی  ،یویی شماربه 

کنناوه   باشو   به یرفوع  ود بسنوه  عنو   به ینصوبی  یاز داش ه باشاو کاه در  قاه یسانو تعمیا      
کارکرد هم یوجک تغییر اعراب ین وا    جننةاز  «کان»ب بر ای  اساس، باشو، جزء فراینو ربطی است

 ,Sayyedi) شود   ایر زائوه باشو، زیریجموعه هایچ فرایناوی  یسات   کاارکردی  اوارد      نر یی

2013, p. 355) ب 
 

 گانه هلیدی فرایندهای ششو مقایسه زبان عربی و انگلیسی از منظر گذرایی . 4
اهمیات   ازعه زبان دیا  ینای  اسامم اسات،     ،  سنکبه  های سایی است   از جمله زبان زبان عربی

از اینعاه  دییا   ه با  از جمله زبان های هنو   ار پایی اسات    زبان ا گلیسی باست ای بر وردار  ی ه
، دارای اش   جیاا ی باودن   سانک ساخنوران  باه    از سوی دیگر  است فنا ریزبان علم    یک سو

نو، از یرزهای هس های  ویه  هر د  زبان عم ه بر اینعه زبان بویی سرزیی  بای استجایگاه  ی ه
 ا او وه ویه فراتر رف ه   به عنوان زبان د م در بسیاری از کشورهای جیان یاورد توجاه  اقاز شا    

(Bdaiwi & Co, 2015, p. 41ب)      یاذاری   یذرایی در زبان عربای   ا گلیسای فقاط تفاا ت در  اام
هاایی اسات کاه بزریاان      دا او، هماان   ثیریاذار یای  یرایی بر یذرایی تل پارای رهایی که  قهب است

)یفیاول،  یفاعیا    همة به  سیلةدر زبان عربی فی   بدا نو فی  یی های  ابس هصرف    حو قویم جز 
 بشاود  دارای تیوی یی  یوارد یشابه  ، تمییزیه، یفیول فیه   یفیول یه(   حالیفیول یطلق، یفیول 

ای ینجر  های حاشیه یشارکی    افز ده  ام بایرایی هلیوی  عناصری هس نو که در  قهها همان  ای 
کاه  در زباان عربای    «حاال » ا نوی بی استهای مب فقط تفا ت ا وکی در اسشو و به یذرایی بیش ر یی

‌»است:  در تیریع ،ن یف ه شوه استب در جمله  اره یادی «صفت» برابر با ‌نور‌حال‌ صف  ‌م صکبب‌   ‌ة 

‌مشتئ ‌ اقع‌ة  ‌تءام‌الولام‌تبی ‌بعی‌ ‌‌ة  ‌ یئ‌   ‌‌ة   2«راًفظای  ایحرب  وُئایقا عاد» حو « 1صیو ‌الفعک ‌صاحبها‌ع ی 
از یذرایی به  ایذرایی    تغییرهر د  زبان، فراینو قابلیت  د  زبان بایو ای  صفت  عره باشوب در هر

 ،یو اایون هاای  ایا شیوه تنوی  ی فا ت استب در ا گلیسی قرار یرف   در بافات  ،برععس را دار و
در زبان عربی عم ه بر یوارد  ب ای  در حایی است کهکنو ا تنوی  یییذار   یا  ایذاربه  فراینوها را

های ثمثی یزیو یا یجرد   افز دن حر ف زائو به عنوان پیشو و در اب وای قایک ها در، بیان فی بالا
                                                                                                                                        

حال صف ی  عره، ینصوب   یش ق است که بیو از تمام شون کمم برای بیان حایت صاحک  ود در هنگام ا جام فیا    1
 شودب اقز یی

 رهنر یر ه از جنگ پیر زینوا ه بریشتب 2
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تایه  باشو،«  جو»به یینای یک فی  است   ایر  «کان» ب برای  مو ه،،یو یی شمارفراینوی دیگر به 
صاه  جازء افیاال  اق   «کان»ایر  د،، با ای   جوفراینو  جودی است ءجز «کان»ب فی  ،یویی شماربه 

کنناوه   باشو   به یرفوع  ود بسنوه  عنو   به ینصوبی  یاز داش ه باشاو کاه در  قاه یسانو تعمیا      
کارکرد هم یوجک تغییر اعراب ین وا    جننةاز  «کان»ب بر ای  اساس، باشو، جزء فراینو ربطی است

 ,Sayyedi) شود   ایر زائوه باشو، زیریجموعه هایچ فرایناوی  یسات   کاارکردی  اوارد      نر یی

2013, p. 355) ب 
 

 گانه هلیدی فرایندهای ششو مقایسه زبان عربی و انگلیسی از منظر گذرایی . 4
اهمیات   ازعه زبان دیا  ینای  اسامم اسات،     ،  سنکبه  های سایی است   از جمله زبان زبان عربی

از اینعاه  دییا   ه با  از جمله زبان های هنو   ار پایی اسات    زبان ا گلیسی باست ای بر وردار  ی ه
، دارای اش   جیاا ی باودن   سانک ساخنوران  باه    از سوی دیگر  است فنا ریزبان علم    یک سو

نو، از یرزهای هس های  ویه  هر د  زبان عم ه بر اینعه زبان بویی سرزیی  بای استجایگاه  ی ه
 ا او وه ویه فراتر رف ه   به عنوان زبان د م در بسیاری از کشورهای جیان یاورد توجاه  اقاز شا    

(Bdaiwi & Co, 2015, p. 41ب)      یاذاری   یذرایی در زبان عربای   ا گلیسای فقاط تفاا ت در  اام
هاایی اسات کاه بزریاان      دا او، هماان   ثیریاذار یای  یرایی بر یذرایی تل پارای رهایی که  قهب است

)یفیاول،  یفاعیا    همة به  سیلةدر زبان عربی فی   بدا نو فی  یی های  ابس هصرف    حو قویم جز 
 بشاود  دارای تیوی یی  یوارد یشابه  ، تمییزیه، یفیول فیه   یفیول یه(   حالیفیول یطلق، یفیول 

ای ینجر  های حاشیه یشارکی    افز ده  ام بایرایی هلیوی  عناصری هس نو که در  قهها همان  ای 
کاه  در زباان عربای    «حاال » ا نوی بی استهای مب فقط تفا ت ا وکی در اسشو و به یذرایی بیش ر یی

‌»است:  در تیریع ،ن یف ه شوه استب در جمله  اره یادی «صفت» برابر با ‌نور‌حال‌ صف  ‌م صکبب‌   ‌ة 

‌مشتئ ‌ اقع‌ة  ‌تءام‌الولام‌تبی ‌بعی‌ ‌‌ة  ‌ یئ‌   ‌‌ة   2«راًفظای  ایحرب  وُئایقا عاد» حو « 1صیو ‌الفعک ‌صاحبها‌ع ی 
از یذرایی به  ایذرایی    تغییرهر د  زبان، فراینو قابلیت  د  زبان بایو ای  صفت  عره باشوب در هر

 ،یو اایون هاای  ایا شیوه تنوی  ی فا ت استب در ا گلیسی قرار یرف   در بافات  ،برععس را دار و
در زبان عربی عم ه بر یوارد  ب ای  در حایی است کهکنو ا تنوی  یییذار   یا  ایذاربه  فراینوها را

های ثمثی یزیو یا یجرد   افز دن حر ف زائو به عنوان پیشو و در اب وای قایک ها در، بیان فی بالا
                                                                                                                                        

حال صف ی  عره، ینصوب   یش ق است که بیو از تمام شون کمم برای بیان حایت صاحک  ود در هنگام ا جام فیا    1
 شودب اقز یی

 رهنر یر ه از جنگ پیر زینوا ه بریشتب 2
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افیاال   ،د  زباان  در هار را بار عیاوه داردب     قاه ایا    یاوارد یشاابه   کردن حار ف    ها، یشودفی 
در ا گلیسای از   ب هار چناو  شاو و  د یفیویی  جود دارد که در عربی، یفیاول ا ل   د م  اییاوه یای   

افیال سه یفیویی  یز  سنت به  ،در زبان عربیشودب یس قیم اس فاده یی  قیم   غیراصطمح یفیول یس
د   هار در افیال دیگر قابلیت یذرایی بیش ر دار و که در زبان ا گلیسی چنی  قابلی ی  جاود  اواردب   

در  بز  ایاذرایی باه یاذرایی تناوی  کنناو     را دار و که بناو را ا  توا ایی ای   یزحر ف اضافه  زبان،
ایا در زباان   ، وا وهشبنوی  یر هاز یحاظ یینایی   سا  ار ا ویشگا ی فراینوها  ،«هلیوی»بنوی  دس ه

ی افیاال  ا ا اوازه تاا   بناوی  ب ایا  یار ه  اسات  بنوی که صورت یرف ه دس هیینایی  جننةعربی فقط از 
یرف ه بر اساس زیاان، یفیاول، تیاواد     های صورت بنوی دس ه باست را از بقیه افیال جوا کردهقلوب 

در کاار   ةفاعا    کنناو   اساتب یاوارد یشاابه    یه   فیلیاه باودن    ه، اسم اژحر ف، حر ف ا  یایی 
ییارد،   یار قارار یای    که تحات تااثیر کانه   یشار  دیگر    شود  اییوه یی یر بنوهای یادی کنه

شاخص یاا شایء     ،، فاع فراینو  یشار  ا ل در فی  فراینو، در زبان عربی شودب   اییوه یی هوف
ایا در یورد بقیه عناصر تفا تی بی  د  زبان  یست،  دیویاه، از ای  بشود تاثیرپذیر، یفیول  اییوه یی

صافت     ر،  ، بیاره دایناه ییر اوه،   هاا را  ، ،ن(Halliday & Matssin, 2004)هلیوی   ی سای    که
تا را  ر  ییر وه   بیرهب هلیوی در زبان عربی فقط یخ ص فراینوهای یادی  یس نو ،ون ای یی ی یی 

 ر کسای   شود، ایا بیره   داده ییچیزی به ا ییر وه کسی است که کالایی، بدا و ییحوی شنیه هم 
 کنو: را بیان ییبا د  یبال ساده ای  ق یه   ی بشود است که  ویات به  اطر  ی ا جام یی

Did Kerry give you those files?1 
« کاری »ا دار و   پذیر( ر ها  قه هوف )کنه به عنوان ییر وه است   فای « شما» ،در ای  یبال

    باستیر  کنه
Our destiny is that build a promising future for our children2.   

جاا   کنو که در ایا   یی و که  ویاتی را دریافت را دار«  ر بیره» قه « فرز وان» ،د مدر یبال 
 ب ایا  د  شاو و  هر د  توسط یر ه اسامی بیاان یای    «ییر وه   بیره  ر» استب« سا   »ای   ویت 

 ایاییر و  هر د  تحت تلثیر فر،ینو قرار یی« یرا، یا را، شما را»بیش ر به صورت ضمایر شخصی یب  
س نو که از فرایناو  فاز   ساود    کسا ی ه به ای  یینا که بویقایسه با هوف دارای  فز هس ن هر د  در

 برای  مو ه، بشودییادل کسی است که عملی به  اطر  ی ا جام یی ر، بیرهدر زبان عربی  بر وب یی
‌ کل‌الءین کن ‌ز ‌: »است بیان شوه یفیول یهپیو و با در   ر در ایا  جملاه، پادشااه    بیاره « 3للءلک ‌ا رامکا ‌‌ة 

                                                                                                                                        
 ها را به شما داد؟    ،یا کری ،ن فای  1
 سر وشت یا ای  است که یک ،ینوه ت مینی برای فرز وا مان بسازیمب 2
 بنوی شوب    شیر به  اطر تعریم پادشاه ،یی  3

  بارای   شاود یای  ، ردهعما    پایان یااف   بیو از    ای  عم  در زبان عربی به صورت یصور است
 ر است، در جایگاه بیره شخصی که کار به  اطر  ی ا جام شوه بسنک ا جام فی  است ر شنگری
قت   فاعا  باا   ای  یصور بایو  عره   از افیال قلوب بوده   بیا گر علت باشو   در   بییردقرار یی

در یاورد  اوع فرایناو شارطی  جاود  اوارد، ایاا در         بدر یفا  ی فاا ت باشاو    ، ایاا فراینو بنو یعای 
 شاودب یی ، ردهیفیویی در قایک افیال د در زبان عربی ییر وه  یرایی فراینو بایو یادی باشوب  قه
یفیاول  افیایی هسا نو کاه دارای د    « ، اسع    اعطیدق، اطیم، سقی، ز ّکسا، رز» ا نوهایی یفی 

ییر وه « ایصویق» ،در ای  یبال ب«ک اباً ایصویقَ تُیعطأ» یا نور  یس نو هس نو که در اص  ین وا    ن
شاود   یخا ص    ، ردهتوا و با هار فرایناوی    یی ایا، یادل ییر وه در زبان ا گلیسی استاست که ی

 ا ناو ی ، شود ، ردهح ی به طور یس قیم  است،یر  هر فر،ینو یادی دارای کنه بفراینو یادی  یست
تفاا ت   ییلاوم   یجیاول در فر،یناو یاادی     هاای  هبی  د  زبان در جملافیال ایری   افیال یجیولب 

پاذیر باوده   در    کاه در اصا  کانه    یشار  فیا  یجیاول   ،فقط در زبان ا گلیسی بچنوا ی  یست
هماان   بایذاری  در  ام بشود شنا  ه یی« پذیر کنه»است، هنوز به اسم  یر قرار یرف ه جایگاه کنه

کناوب در ا گلیسای    در عربی اسم فاع  به  ائک فاع  تغییر یی ایا شود، پذیر کویذاری یی کنهم  ا
شود که ای  در زبان عربی جاایز   یی ، ردهجمله به  سیله حرف اضافه پایان  یر یحذ ف در کنه

یار     توا نو کنه در زبان عربی اسم فاع ، صیغه ینایغه، صفت یشنه، اسم فی    یصور یی یستب 
کنو   دارای  اسم یفیول  یز یا نو فر،ینو یجیول عم  یی هس نوببگیر و   یا نو فر،ینو   پذیر کنه
،یاون عناصار   باسات  یار قارار یرف اه    در یعاان کانه   ی استپذیر در اص  کنهاستب پذیر  کنه

 رایج استب  ةیک پویو« هلیوی»پیرایو ی بیو از صفت از دیو 
   شاای  در ، شانا ت، تمایا     کاه  ددارهاایی   وعاه زیریجم فراینو یهنای در زباان ا گلیسای   

افیاال     شاود  یی ، ردهفراینو یهنی در زبان عربی به صورت افیال قلوب  هر چنو هس نوباحساس 
 یمانشو وب یقی  اع قاد جازم است    یی بنوی یر هقلوب به د  دس ه افیال یقینی   ظنیّ )یما ی( 

شو و، چارا کاه باا در ن ا ساان قابا        یینی رجحان   یمان ا جام کاریب ای  افیال قلوب  اییوه یی
یشاار  اصالی در   در زباان ا گلیسای،   ب استقلک   در ن   اصها    ییا ی ،ن بودهدر    فیم 

است، ایا پویوه  یز  جود داردب پویوه بایو دارای شایور   ،یااهی باشاو یاا      یر فراینو یهنی، حس
 اره   ق ای در جملاه   یر  اقاز شاو وب   توان به اشیاء هم شخصیت بخشیو   در جایگاه حسح ی یی
شود،  ود بیا گر فر،ینو دیگری  چه بیان یی باشو، ،ن یف ه پارهیک حقیقت یا یک « پویوه»یهنی، 
 1«ن ،یونبیر »ای باشو که به ای  عملعرد  توا و ح ی رابطه ایزایاً یهنی  یست   یی ب ای  فراینواست

                                                                                                                                        
1 project  
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  بارای   شاود یای  ، ردهعما    پایان یااف   بیو از    ای  عم  در زبان عربی به صورت یصور است
 ر است، در جایگاه بیره شخصی که کار به  اطر  ی ا جام شوه بسنک ا جام فی  است ر شنگری
قت   فاعا  باا   ای  یصور بایو  عره   از افیال قلوب بوده   بیا گر علت باشو   در   بییردقرار یی

در یاورد  اوع فرایناو شارطی  جاود  اوارد، ایاا در         بدر یفا  ی فاا ت باشاو    ، ایاا فراینو بنو یعای 
 شاودب یی ، ردهیفیویی در قایک افیال د در زبان عربی ییر وه  یرایی فراینو بایو یادی باشوب  قه
یفیاول  افیایی هسا نو کاه دارای د    « ، اسع    اعطیدق، اطیم، سقی، ز ّکسا، رز» ا نوهایی یفی 

ییر وه « ایصویق» ،در ای  یبال ب«ک اباً ایصویقَ تُیعطأ» یا نور  یس نو هس نو که در اص  ین وا    ن
شاود   یخا ص    ، ردهتوا و با هار فرایناوی    یی ایا، یادل ییر وه در زبان ا گلیسی استاست که ی

 ا ناو ی ، شود ، ردهح ی به طور یس قیم  است،یر  هر فر،ینو یادی دارای کنه بفراینو یادی  یست
تفاا ت   ییلاوم   یجیاول در فر،یناو یاادی     هاای  هبی  د  زبان در جملافیال ایری   افیال یجیولب 

پاذیر باوده   در    کاه در اصا  کانه    یشار  فیا  یجیاول   ،فقط در زبان ا گلیسی بچنوا ی  یست
هماان   بایذاری  در  ام بشود شنا  ه یی« پذیر کنه»است، هنوز به اسم  یر قرار یرف ه جایگاه کنه

کناوب در ا گلیسای    در عربی اسم فاع  به  ائک فاع  تغییر یی ایا شود، پذیر کویذاری یی کنهم  ا
شود که ای  در زبان عربی جاایز   یی ، ردهجمله به  سیله حرف اضافه پایان  یر یحذ ف در کنه

یار     توا نو کنه در زبان عربی اسم فاع ، صیغه ینایغه، صفت یشنه، اسم فی    یصور یی یستب 
کنو   دارای  اسم یفیول  یز یا نو فر،ینو یجیول عم  یی هس نوببگیر و   یا نو فر،ینو   پذیر کنه
،یاون عناصار   باسات  یار قارار یرف اه    در یعاان کانه   ی استپذیر در اص  کنهاستب پذیر  کنه

 رایج استب  ةیک پویو« هلیوی»پیرایو ی بیو از صفت از دیو 
   شاای  در ، شانا ت، تمایا     کاه  ددارهاایی   وعاه زیریجم فراینو یهنای در زباان ا گلیسای   

افیاال     شاود  یی ، ردهفراینو یهنی در زبان عربی به صورت افیال قلوب  هر چنو هس نوباحساس 
 یمانشو وب یقی  اع قاد جازم است    یی بنوی یر هقلوب به د  دس ه افیال یقینی   ظنیّ )یما ی( 

شو و، چارا کاه باا در ن ا ساان قابا        یینی رجحان   یمان ا جام کاریب ای  افیال قلوب  اییوه یی
یشاار  اصالی در   در زباان ا گلیسای،   ب استقلک   در ن   اصها    ییا ی ،ن بودهدر    فیم 

است، ایا پویوه  یز  جود داردب پویوه بایو دارای شایور   ،یااهی باشاو یاا      یر فراینو یهنی، حس
 اره   ق ای در جملاه   یر  اقاز شاو وب   توان به اشیاء هم شخصیت بخشیو   در جایگاه حسح ی یی
شود،  ود بیا گر فر،ینو دیگری  چه بیان یی باشو، ،ن یف ه پارهیک حقیقت یا یک « پویوه»یهنی، 
 1«ن ،یونبیر »ای باشو که به ای  عملعرد  توا و ح ی رابطه ایزایاً یهنی  یست   یی ب ای  فراینواست

                                                                                                                                        
1 project  
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 یف اة  پااره اسات   باه    دیگر بیر ن ،یوه یف ة پارهاز دل  یف ه پارهیک  به ای  یینا که بشود یف ه یی
 شودب برای فر،ینو یهنی شنا  ه یی ةشود که به عنوان پویو یف ه یی«  ظر، عقیوه»بیر ن ،یوه، 

An unknown number of passengers are still missing and police presume they are 
dead.1   

 «ا او  ها یارده  ،ن» اره ربطی یک فراینو یهنی است   جمله« فرض کردن»فی   ،در ای  یبال      
 & Halliday) هلیاوی   ی سای   اساتب   یاقنا  بیار ن ،یاوه    یف اة  پااره ایاوه اسات کاه از دل     یک

Matssin, 2004) فقاط در   باز ای  جیت د  زبان شنیه هام هسا نو   یهنی  یستب ایوه یز یاً و یی قو
با فاع  فراینوهای دیگار هام پوشاا ی     یذاری در  ام شود   یر  یز فاع   اییوه یی ، حسزبان عربی

در زباان  شاو وب ایاوه    دهناو، حاذف  مای    را به افیال یهنی  ربط ییایوه حر فی که  ب همچنی دارد
باا اسام    نار ،ن کاه جازء       شنیه به فی توا و بیان شود ایع: حر ف  یی های زیر عربی به صورت
 ب،یو یی شمارفر،ینو ربطی به 

 «2قریکٌ بلنّ ایموتَ لمَعَ» 
  باستب: أن یصوریه با فی  ی ارع که فر،ینو یادی 

 3«أن أتیلمَّأریوُ »
 اوع   د در حایت رابطاه  استب  بنوی دس هفر،ینو ربطی بر اساس  وع رابطه   حایت رابطه قاب  

 جود دارد ایا ای  د   وع براساس  وع رابطه بی  د  یشار  باه  « اسنادی   شنا  ی»فر،ینو ربطی 
 ,Halliday & Matssin) هلیوی   ی سی  به با ر شو وب یی بنوی دس ه «یعسا ی، یایعیت   یوقیی ی»

 هاایی یبا  عربای   ر سای     در زباان  ،ب به با ر  یرد ود را دا  ی ةهر زبا ی فر،ینو ربطی  ،(2004
اعراب به صورت ین وا    نار، باه عناوان     ب در  اقز،های ربطی دارای فراینو ربطی  یس نو  اره جمله

ایحاذف اساتب از    شود    اجاک   می ، ردهشود   اصمً فراینو ربطی  یی ، ردهیشار  ا ل  د م 
و و کاه بار مف   شا  اسامی  اییاوه یای   چنی  بنوهایی، بنوهای  ای    ی یس  )همان( هلیوی دیویاه

     ب (215-214همان، ) نوبنوهای فیلی هس 
در زباان عربای   ،  او ا کارده  بیان (Halliday & Matssin, 2004) هلیوی   ی سی که  یو ه همان

بنوی افیال ربطی با زبان ا گلیسی ی فا ت استب د  یشار  فر،ینو ربطی در زبان عربی یاا از   دس ه
یا ناو    اد ات ربطای   یا  از طریق افیاال    شو و به هم ربط داده یی اسمیه های هسا  ار جملطریق 
افیال  اقصه   افیال یقاربه کاه بار    شنیه به فی    حر ف شنیه به ییسب حر ف، یقاربه ، اقصه افیال

                                                                                                                                        
 ا وب ها یرده کنو ،ن تیواد  اییلویی از یردم  اپویو شوه ا و   پلیس یمان یی 1
 دا ست که یریه  زدیک استب 2
  واهم که بوا مب یی 3



فصلنامة‌علمی‌-‌پژوهشی‌زبان‌پژوهی‌دانشگاه‌الزهرا)س( / 101

   نر را به عنوان  نر  ود  کننو  شو و   ین وا را به عنوان اسم  ود یرفوع یی ین وا    نر  ارد یی
أصنح، أضاحی، ظا َّ، باات،    » یا نو هایی فی ب ،ینو یی شمارجزء فر،ینو ربطی به  کننو، ینصوب یی

 باه  هار فیلای کاه    بنوهسا   افیال  اقصاه  «أیسی، یازال، یابرح، یاا فک ، یاف یءَ،  یادام، صار   ییسَ
 عنو    یاز به  نر داشا ه باشاو،  یاز جازء      هبسنوباشو   به یرفوع  ود به عنوان فاع   «صار»یینای 

أصنح، ،ض، رجز، اس حال، عاد، حاار، ارتاو ،   » یا نو ب،یو یی شماریلحقات است   فراینو ربطی به 
توا او صافت باشاو یاا یایعیات یاا        شاود یای   چه اسناد داده یای  ،ن ب«ا قلک، تنوّلتحوّل، غوا، راح، 

أصانح، أضاحی،   ظا َّ      » برای  مو ه، بدیگر هس نویعسا یب در غیر ای  صورت جزء فر،ینوهای 
کاه فرایناو یاادی     بوده« د ول در صنح، ظیر، شک، غر ب»ایر تایه باشنو به یینای « بات   أیسی

که بی  زباان عربای      ،شعاریتفا ت ب شو و یی ، ردهدر زبان عربی افیال ربطی  ،بنابرای  هس نوب
 بافیال ربطی  یست ، ردناسمیه  یازی به  های هجملبر ی از  ا گلیسی  جود دارد ای  است که در 

علای  »یاوئیم   یای کاه   رساا وب هنگاایی   فیوم ارتناط   اسناد را ییین وا    نر در کنار هم، ی ، ردن
 بشاود    ربطی، یینای ربط دا س ه یای فی اشاره بهکه بو ن  است« علی یرسنه است»به یینای « جائزٌ

  برکی  در د  زبان ی فا ت هس نویذاری  یز یشا از جیت  ام
در زبان ا گلیسی د  یشار  فراینو ربطی اسنادی، حای    صفت   د  یشار  فرایناو ربطای   

بنوی اسنادی    دس هکه در زبان عربی  است در حایی ب ای شو و شنا  ی، ییرف   هویت  اییوه یی
 که دارای افیال هایی هدر جمل بشو و اسمیه  وا وه یی های ه، جملبا  امشنا  ی  جود  وارد   همه 

، حر ب شنیه به فی    حر ف شنیه به ییس هس نو، یشاار  ا ل اسام ایا  اد ات      یقاربه ، اقصه
  یشار  د م  نر اسات   ، یشار  ا ل ین وااسمیه های هجملبقیه در  یشار  د م  نرشان استب

 نر یفرد بایو  عره باشو که از ای      نر به سه  وع تقسیم یی شود،  نر یفرد، جمله   شنه جملهب
 (Halliday & Matssin, 2004) هلیااوی   ی ساای جیاات بااا ا گلیساای هاام پوشااا ی دارد، زیاارا  

 1از افیال اسانادی  صفت یا همان یشار  د م در فراینو ربطی اسنادی بایو  عره   ح ماً ون ویس یی
توا و از یر ه اسمی ا  خاب شود یا از یر ه فیلای   یار ه    هم یی ربنابرای   ن ب(219)همان،  باشو

میه یاا  سا د م از  وع جملاه )ا  یورداز  وع یفرد است   در   نر ،در یورد ا ل استبحرفی   قیوی 
در ا گلیسی یاورد ا ل   د م اسانادی یعساا ی  اییاوه      بسوم  نر شنه جمله استیورد فیلیه(   در 

 نر از  وع اسنادی یا شانا  ی یاایعی ی در    هر چنوشود   در یورد سوم اسنادی یوقیی ی استب  یی
یا با لام یایعیت که جزء فرایناو ربطای اسانادی از     ب ای   نر،شود زبان عربی به د  صورت بیان یی

که جزء فرایناو ربطای شانا  ی از     شود بیان ییه صورت اضافه ب یا شود    وع یایعیت برشمرده یی
                                                                                                                                        
1 ascriptive  
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له یا ظرف م وع یایعیت استب ربطی اسنادی از  وع یوقیی ی در زبان عربی همان  نر از  وع شنه ج
یای  » یف اة  پارهدر شودب  ایگزی  اسناد ییج« ل»ایا در بح  یایعیت شنه جمله با حرف اضافه است 
کاان،  » ا ناو افیال عموم  اجاک ایحاذف ی   استعموم ایواجک ایحذف جا شی  افیال « یی»که « قلمٌ

در صورتی که هرکوام در جایگاه  نار، صاله، حاال، صافت باشانو حاذف        هس نوب« اس قرّ    جَو
فرایناو بایاو افیاال     اشااره باه  در  باه ایا  دییا ،   ها  اقاز یای شاودب     به جای ،نجمله  شو و   شنه یی

 ب پوشا ی داش ه باشو هم ان ا گلیسیتا با زب ، ردیحذ ف را 
در بناو     بییارد  هر  وع رف اری جسمی   ر ا ی در فراینو رف ااری قارار یای   در زبان ا گلیسی، 

 ا ناو شاودب رف ااریر ی    اره رف اری یک یشار  اصالی  جاود دارد کاه رف ااریر  اییاوه یای       جمله
هار    جاود دارد؛ ا ساان  که ای   صیصه فقاط در  یر در فراینو یهنی بایو دارای ،یاهی باشو  حس
یااهی  یاز فرایناو     شاودب  یای  یبخشا  شود   شخصیت یاهی به اشیاء  یز رف اری  سنت داده یی چنو

یاهی  یز عم ه  بشود شود که شای  یشار  دیگری به اسم رف ار یی یی ، ردهرف اری به صورتی 
 :است بر رف اریر، بنو دارای پویوه است که عم  بر ر ی ،ن ا جام شوه

She sang a song1. 
He gave a great yawn.2 

 د  یبال در  قه یفیول استب رف ار است که در هر ط کشیوه شوه  یف ة پاره  مو ه،د   در هر
ی برای فراینو رف اری  جود  وارد   رف ااریر  یاز فاعا   اییاوه     ا  ی هبنوی  دس هدر زبان عربی 

  ح ی قابلیت ایا  را دارد کاه    شود ، ردهتوا و به صورت یفیول یطلق  رف ار یی ب هر چنوشود یی
 :حذف شود   صفت ،ن باقی بما و

 3«قلیمً   اضحعوا کبیراًفابعوا »
ا اوب   های رف ارها باقی یا اوه  است   صفت )بعاءً   ضحعاً( حذف شوه در ای  د  یبال د  رف ار

 د  زبان در ای  یورد تفا ت دار وب 
، عم ه بر فراینو، یک یشار  اصلی به اسم یوینوه است زبان ا گلیسیدر  کمییدر بنوهای 

 هار چناو  توا و ی علم  حوه یا یاز ایغیار باشاوب     شود که یی ن ی علم یف ه ییه ،که در زبان عربی ب
ب شاود  شود که کمم به  اطر  ی ایقا   ایاراد یای   یشار  دیگری هم هست که یخاطک  اییوه یی

  تل یات   افاراد   جماز       رشود   بنا بار تاذکی   در زبان عربی هم یخاطک  اییوه یی ای  یشار ،
بناوی کاه در ،ن فرایناو     ،نوهس کمیی همیشه دارای د  بنو  های  اره جملهب یه قابلیت تغییر داردبتن

                                                                                                                                        
    ا  ، ازی  وا وب1 
 ا   میازة بزریی کشیوب  2 
 بسیار بگیریو   ا و  بخنویوب 3

 جاود دارد کاه باه صاورت  قا       « یف ه»قول یا همان سخ   کمیی قرار دارد   بنو دیگری که  ق 
و فرق  ق   ویس یی( Bloor & Bloor, 2004)   بلور بلور بشود یی ، ردهس قیم یا غیریس قیم قول ی

کاه باه بناو ا ل     استیس قیم شای  د  بنو  یس قیم در ای  است که  ق  قول غیر قول یس قیم   غیر
 ب(Bloor & Bloor, 2004, p. 222) شود یف ه یی« 2یزارش شوه»  به بنو د م « 1در حال یزارش»
،یو که د  بنو را به هام   یی« إنَّ»به صورت جمله است   یاهی یابیوش  قول  ق  زبان عربی هم رد

که یفیول ،ن به  است« قال»تری   وع فی  کمیی در زبان عربی فی   رایجبارزتری     بدهو ییربط 
  باه  « یقاول فیاه  » »کاه باه ،ن   ،یاو  یای « إنَّ»شود که با حر فی یبا    یی ، ردهصورت جمله یا بنو 

یا   ه ابا « یغنای ایلنیاک  »در ک ااب  ( Ibn Husham, 2007)شودب اب  هشاام   یف ه یی«  قائ »یوینوه 
که یفیاول  اقاز    هایی هدر قسمت جمل ی  ببایو جمله باشو« قال»یورد اشاره داش ه که یفیول فی  

افیاال   تفا ت د  زبان درب (Ibn Husham, 2007, p. 73)است  بیان کرده ر شنیشو و ای  را به  یی
قابلیات حاذف    ب ای  افیال کمیی،در ای  است که در زبان عربی افیال کمیی  جود دار و کمیی
أ اادی،  »ا ناو  ی ،شاود  یای  ، ردهشو و   یخاطک با حر ف جا شای      با قائ   ود حذف ییدار و 
ب ایا   شاو و  حذف یای    و شو اس فاده ییبرای باب  وا « أ ادی   أدعو»ل افیا ب«  یوارد یشابه أدعو
شاو وب باه    جا شای  ،ن یای  « یاا، أ، أ، أی، هیاا،  ا  » ا ناو   اد ات  وا ی همیشه در تقویر هس نو افیال

شود که به پانج صاورت یناادی یفارد ییرفاه،  عاره یقصاوده    عاره          یف ه یی« ینادی»یفیول ،ن 
ی یس غاث  یز  جود دارد که صاوا زدن  شودب یناد غیریقصوده   ی اف   شنیه به ی اف دیوه یی
یاه یف اه    غاثدهنوه یس غات   باه یااری شاوه، یسا      کسی برای دفز بم یا یصین ی است که به یاری

« ای ایفاء »اسات    « یسا غاث «  »أقویااء » یف اه  پااره کاه در ایا    « قویّاء یل یفاءیا یلأ» ا نوی بشود یی
ب در باب اس غاثه فقاط از  است« أدعو»  یحذ ف که جا شی  فی بودهادات « یا»است   « یس غاث یه»
ینادای ینو ب که  وا   صوا کردن کسی است که به یصین ی دچاار شاوه یاا     شودب اس فاده یی« یا»

ی فجازٌ علیاه     « سایو » اسایواه،  اکناواه کلماه    ا نو ی باست قسم ی از بون است که دچار درد شوه
  ایر با یناادای   شود اس فاده یی«  ا»ز بی  اد ات ی وجز ینه استب در ینادای ینو ب ا« کنو»کلمه 

ایا    ةدر هما (ب Ghaleini, 2000, p. 110-121) کاار بارد  را  یز باه  « یا»توان  اه  شود ییحقیقی اش ن
ای   وع حذف که طنق قاعوه  حوی  هر چنو استبیوارد فی  کمیی حذف شوه   دارای جا شی  

زیارا  ویسانوه یاا یویناوه در      ب،یاو   می شمارسجایی به شناسان جزء حذف ا  زبان دیویاه، از است
بلعاه   باست ، ردن ای   وع حذف هیچ ا  یاری از  ود  واش ه   حذف توسط  ی صورت  گرف ه

 استب قواعو  حوی ای   وع حذف را بر ا  تحمی  کرده
                                                                                                                                        
1 reporting  
2 reported  
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 جاود دارد کاه باه صاورت  قا       « یف ه»قول یا همان سخ   کمیی قرار دارد   بنو دیگری که  ق 
و فرق  ق   ویس یی( Bloor & Bloor, 2004)   بلور بلور بشود یی ، ردهس قیم یا غیریس قیم قول ی

کاه باه بناو ا ل     استیس قیم شای  د  بنو  یس قیم در ای  است که  ق  قول غیر قول یس قیم   غیر
 ب(Bloor & Bloor, 2004, p. 222) شود یف ه یی« 2یزارش شوه»  به بنو د م « 1در حال یزارش»
،یو که د  بنو را به هام   یی« إنَّ»به صورت جمله است   یاهی یابیوش  قول  ق  زبان عربی هم رد

که یفیول ،ن به  است« قال»تری   وع فی  کمیی در زبان عربی فی   رایجبارزتری     بدهو ییربط 
  باه  « یقاول فیاه  » »کاه باه ،ن   ،یاو  یای « إنَّ»شود که با حر فی یبا    یی ، ردهصورت جمله یا بنو 

یا   ه ابا « یغنای ایلنیاک  »در ک ااب  ( Ibn Husham, 2007)شودب اب  هشاام   یف ه یی«  قائ »یوینوه 
که یفیاول  اقاز    هایی هدر قسمت جمل ی  ببایو جمله باشو« قال»یورد اشاره داش ه که یفیول فی  

افیاال   تفا ت د  زبان درب (Ibn Husham, 2007, p. 73)است  بیان کرده ر شنیشو و ای  را به  یی
قابلیات حاذف    ب ای  افیال کمیی،در ای  است که در زبان عربی افیال کمیی  جود دار و کمیی
أ اادی،  »ا ناو  ی ،شاود  یای  ، ردهشو و   یخاطک با حر ف جا شای      با قائ   ود حذف ییدار و 
ب ایا   شاو و  حذف یای    و شو اس فاده ییبرای باب  وا « أ ادی   أدعو»ل افیا ب«  یوارد یشابه أدعو
شاو وب باه    جا شای  ،ن یای  « یاا، أ، أ، أی، هیاا،  ا  » ا ناو   اد ات  وا ی همیشه در تقویر هس نو افیال

شود که به پانج صاورت یناادی یفارد ییرفاه،  عاره یقصاوده    عاره          یف ه یی« ینادی»یفیول ،ن 
ی یس غاث  یز  جود دارد که صاوا زدن  شودب یناد غیریقصوده   ی اف   شنیه به ی اف دیوه یی
یاه یف اه    غاثدهنوه یس غات   باه یااری شاوه، یسا      کسی برای دفز بم یا یصین ی است که به یاری

« ای ایفاء »اسات    « یسا غاث «  »أقویااء » یف اه  پااره کاه در ایا    « قویّاء یل یفاءیا یلأ» ا نوی بشود یی
ب در باب اس غاثه فقاط از  است« أدعو»  یحذ ف که جا شی  فی بودهادات « یا»است   « یس غاث یه»
ینادای ینو ب که  وا   صوا کردن کسی است که به یصین ی دچاار شاوه یاا     شودب اس فاده یی« یا»

ی فجازٌ علیاه     « سایو » اسایواه،  اکناواه کلماه    ا نو ی باست قسم ی از بون است که دچار درد شوه
  ایر با یناادای   شود اس فاده یی«  ا»ز بی  اد ات ی وجز ینه استب در ینادای ینو ب ا« کنو»کلمه 

ایا    ةدر هما (ب Ghaleini, 2000, p. 110-121) کاار بارد  را  یز باه  « یا»توان  اه  شود ییحقیقی اش ن
ای   وع حذف که طنق قاعوه  حوی  هر چنو استبیوارد فی  کمیی حذف شوه   دارای جا شی  

زیارا  ویسانوه یاا یویناوه در      ب،یاو   می شمارسجایی به شناسان جزء حذف ا  زبان دیویاه، از است
بلعاه   باست ، ردن ای   وع حذف هیچ ا  یاری از  ود  واش ه   حذف توسط  ی صورت  گرف ه

 استب قواعو  حوی ای   وع حذف را بر ا  تحمی  کرده
                                                                                                                                        
1 reporting  
2 reported  
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 اژه   یا ه، در زبان ا گلیسای، باه طاور     جودی، د  زبان تفا ت بارزی دار وبدر بح  فراینو  
«there »کنو کاه هایچ  قاه بااز مودی در ساا  ار      به ینزیه یک فاع  فرضی، جای فاع  را پر یی

کننوه است    ه شرکت ؛های  جودی استیر یشخصهبیان« there» اژه   اره  واردبیذرایی جمله
، « شسا   »ا ناو  یافیاایی   ر دببرای یوجودیت یک عنصر به کار یای  ایاکنو،  ه یوقییت را بیان یی

 یز ایر بر  جود چیزی در جایی یا زیاا ی دلایات کنناو،     «ایجاد شون»   «دراز کشیون»، «ایس ادن»
 زبان عربای در  ب(Ramezani & Rostam Beyk Tafreshi, 2015, p. 103)شو و در  ظر یرف ه یی

فاعا   ر یک فی  است   دارای فاع  است   یشاار  ،ن  یاز   فراینو  جودی یا نو فراینوهای دیگ
حاوث  » ا ناو هایی ی فی  شودب اس فاده یی« اسم اشاره یعا ی»تایه یا سا  ار « کان»از شودب   اییوه یی

)اتفاق اف ادن(، تنز )پیر ی کردن(،  ما ینمو )رشو کردن(، فوران کردن، ، یزان کردن، برز   ظیر 
 بناابرای   شودب ی اییوه ی« یوجود»جزء فراینو  جودی هس نو که یشار  اصلی ،ن  )،شعار شون(

« حاوث  حصا   »به یینای « کان»ایر  باس فاده کرد«  جود داش  »به یینای «  جََوَ»فی  توان از  یی
ییارد   اسم    نر  می ،«کان»ب در ای  صورت ر د باشو تایه است   جزء افیال  جودی به شمار یی

 (73،یة  ا یام:سورة ) «إ مّا یقول یشیءٍ کُ  فیعون» ا نوکنو؛ ی یی بسنوه  به فاع   ود 
 

 گیری نتیجه. 5
یا    یجاه   ه اای  پ  هه در راس ای تطنیق د  زبان عربی   ا گلیسی در بح  فراینوها   یذرایی ب

فی  به  در زبان عربی،« تیوی»بر پایة  بدر زبان عربی است «تیوی»ییادل « یذرایی»است که  رسیوه
هاای  باه عناارت   ،بان عربیدر ز کنوبیذر یی دیگر   عناصر پیرایو ی یجر ر   ، جاریفیول ،فاع 

هاای حارف   هاا عناارت  شود ایا در ا گلیسی ،نجمله یف ه یی ای جار   یجر ر یا شنهحرف اضافه
باه   یاذرایی از  تغییار قابلیات   وب در هار د  زباان، بناوها    شاو ه یای  اییوای یا عناصر پیرایو ی اضافه

در زباان عربای   ا گلیسای بار      ها فی ایا شیوه تنوی  ی فا ت استب  ،  برععس را دار و یذرایی ا
ها در بیان فی در زبان عربی عم ه بر یوارد بالا، ب یابنواساس یینا   بافت  ود، قابلیت یذرایی یی

به عنوان پیشو و یا یشود کردن حارف ینجار      افز دن حر ف زائو   رباعیهای ثمثی یزیو قایک
 شو وبهای ی فا ت، یذار   یا  ایذار ییقرار یرف   در بافت ایا در ا گلیسی با ،دشو به یذرایی یی

شاود   بناو دارای یاذرایی     ای بناو  ایاذرا، یاذرا یای    های حرف اضاافه در هر د  زبان، با عنارت
در در حایی که  ،کننو یذرایی را بیش ر ییافیال سه یفیویی در زبان عربی  جود دار و که شودب  یی
دارای ینعه، افیال د  یفیاویی در عربای،   تفا ت دیگر ا شودبا گلیسی چنی  یوردی یافت  می زبان

شاودب  یفیول ا ل   د م هس نو، ایا در ا گلیسی از اصطمح یفیول یس قیم   غیریس قیم اس فاده یای 

ه شو و ک یی بنوی یر هیرایی فراینوها به یادی، یهنی، ربطی، کمیی، رف اری    جودی  در  قه
 بنوی  جود  وارد فقط تا دس هب در زبان عربی چنی  بنوی براساس سا  ار ا ویشگا ی است دس های  

طای اسات   اساسی بی  د  زبان در فرایناو رب  بنوی جوایا ه دار وب تفا ت افیال قلوب دس ه ای ا وازه
ب  وا بیان کرده ر شنیهم ای  یطلک را به  (Halliday & Matssin, 2004) هلیوی   ی سی که  ود 

درحایی که در عربی فراینو ربطای برجسا ه  یسات       شود، یی ، ردهدر زبان ا گلیسی فراینو ربطی 
تفا ت دیگر در یورد فراینو کمیی است کاه در   شو وب د  یشار  به صورت ین وا    نر بیان یی

هاا   ف  وا جا شی  ،نحر و   شو حذف یی«   یوارد یشابه    وبه وا، اس غاثه »بی در قایک افیال عر
 استب ها یذاری   اصطمح  ام ا وازة تابنابرای  تفا ت ها  اچیز   بیش ر  بشود یی
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طای اسات   اساسی بی  د  زبان در فرایناو رب  بنوی جوایا ه دار وب تفا ت افیال قلوب دس ه ای ا وازه
ب  وا بیان کرده ر شنیهم ای  یطلک را به  (Halliday & Matssin, 2004) هلیوی   ی سی که  ود 

درحایی که در عربی فراینو ربطای برجسا ه  یسات       شود، یی ، ردهدر زبان ا گلیسی فراینو ربطی 
تفا ت دیگر در یورد فراینو کمیی است کاه در   شو وب د  یشار  به صورت ین وا    نر بیان یی

هاا   ف  وا جا شی  ،نحر و   شو حذف یی«   یوارد یشابه    وبه وا، اس غاثه »بی در قایک افیال عر
 استب ها یذاری   اصطمح  ام ا وازة تابنابرای  تفا ت ها  اچیز   بیش ر  بشود یی
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بررسای    قاو ک ااب زباان ا گلیسای هفا م بار ینناای         (ب »1394ری ا ی، احمو؛ رس م بیک تفرشی، ،توسا )
ب 15ب ساال  پ  هه  ایه ا  قادی ی ون   بر ایه های علوم ا سا ی«ب ینو هلیویدس ور  قه یرای  ظام

 ب76-59صص  ب3شمارة 

 (ب ر یعردی زبان شنا  ی به  حو عربیب یشیو: دا شگاه فرد سیب1392سیوی، سیو حسی )
 ب قم: ا  شارات ییربالبهجة‌الءرضیة‌(ب1363سیوطی، جمل ایوی  )
 دا شگاه ،زاد اسمییب  :تیران .شناسیهای سنککلیو اژه(ب 1394شینا ی اقوم، اشرف )

 ب تیران:  اصر  سر ب7ب چ ه اب  یایکشرح اب  عقی  علی ایفی(ب 1382عنوایحمیو، یحمو یحی ایوی  )
‌مةسةع‌ةجام ‌الی  س‌العربی ب(2000غمیینی، یصطفی )  .ةبیر م:‌دا الوتب‌العلءی‌.جزاوالأ‌ثةثلا‌يف‌ة 

  یؤسسة اییادیب: قم ایب قمشه اییی ایوی  مة یحیترج (ب1384) قر،ن کریم

تلثیر یزینه ادبای در سانک باا تاکیاو بار دیاویاه پاا ل        (ب »1392پور ایواریان )کردچگینی، فاطمه   تقی 
 ب94-69ب صص 29ب شمارة  ایه ادب پارسیکی «ب سیمرسون

 ب یشیو: دا شگاه فرد سیبدس ور زبان فارسی(ب 1382، ییوی)الین ي‌مشوة 
  ،یهبب تیران: 1چ به سوی زبان شناسی شیرب (ب 1393ییاجر، ییران   یحمو  نوی )
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Abstract 
Arabic language is among Semitic languages and because of being the religion 
language has a huge number of speakers. English language is among Indo-
Europeans and it is science and technology language; furthermore, for being spoken 
globally, it has a significant status. In new theories, Halliday’s grammar is compiled 
with functional objectives. Clause is the main unit in Halliday’s grammar and each 
utterance which is concentrated around a verbal group is a clause. He has studied 
ideational, intersectional and textual meta-functions in his grammar. Textual meta-
function is represented in theme and rhyme, intersectional meta-functions in the 
relation between speaker and addressee, and ideational meta-function in transitivity 
and processes. In his systematic grammar and transitivity structure, the process is the 
origin of every event and is represented by ideational meta-function. In Ideational 
meta-function, language arranges person experience. Empirical processes are the 
core and the center of a clause. A clause has participant and other circumstantial 
elements which have an effect on the amount of transitivity. Holliday’s functional 
grammar has paid vital attention to the meaning. Based on the assumption that 
experience patterns are DE codified in processes and transitivity, he has posed sextet 
processes. The main process is subdivided to material, mental and relational. 
Secondary process is divided to verbal, behavioral and existential. Main Participants 
of these processes are named differently such as actor in material, sensor in mental 
carrier in relational, sayer in verbal, behaver in behavioral and existent in existential. 
This inquiry studies comparative processes in the Arabic and English languages and 
tries to express differences and similarities in processes, main participants and 
circumstantial elements. It makes an effort to answer these questions: what is the 
definition of processes and verbs, transitivity in two languages, differences and 
similarities in process type. Structuralism believes that all verbs are transitive or 
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intransitive and in the transitive verb, the action extents from verb to subject and 
object, but in functional grammar as Halliday and Mattsin have expressed: the more 
participants and circumstantial elements, the more is transitivity. The study of 
traditional grammar and modern linguistic in two languages shows that dissension in 
transitivity is in terminology and naming and in Arabic and English languages, it is 
used in the same meaning, but in the Arabic language in addition to being in context, 
there are some special forms making the verb transitive or intransitive, e.g. adding 
some prefixes, doubling a letter, etc. can make a verb transitive or vice versa that is 
very important. In Arabic language, transitivity is for verb and those verbs are called 
transitive verbs, but in practice whole clause is involved in belonging to verb, as in 
the English language it is extended to the whole clause and the clause is transitive or 
intransitive. Unlike Arabic language, there are no processes in the English that have 
three objects leading to more transitivity and the first object and second are direct 
and indirect, respectively. There is no category like those of Halliday in the Arabic 
language. Only Mental processes in Arabic are separated from others based on 
having two or three objects and they have been named (qolob) which means some 
thing related to heart, but in taking a clause as a phenomenon both languages are the 
same. Crucial differences are in relational and verbal processes. In English, there is a 
relational process which is mentioned in the clause and is like other processes, but it 
does not exist in Arabic language. The theme and rhyme can clarify the meaning of 
the clause, as Halliday and Matssin have described clearly in their book: 
“Introduction to functional grammar”. In some cases, there is a relational process 
with different names. In Arabic, verbal processes are deleted and substituted by 
interjections. About existential process, both languages are different. In English 
language, the word (there) fills the subject place but originally it is not a subject.  In 
Arabic, we have existential verb with subject like other processes and even some 
relational verbs can be used as existential when they are complete. It means they do 
not need another participant to completed. Some terminologies in functional 
grammar have different expressions in Arabic, e.g. attribute in material processes is 
(Hall) in Arabic language, so circumstantial elements in both languages, despite 
different expressions, have their effects on clause and consequently, on transitivity.  
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process  
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